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jl -jegyed evr* . 3 

Pjgy  szám ÍO  kr. 
Htrtfetéaefc 

6 h&sibos p«titsorban 
?, másodszor 6 • minden 

további sorért 5 kr. 
SYILTTÉRBEK 

toronkint 10 krért 
\*tnok fel 

KinrutAn illeték minden 
egyes hirdetésért külöi 

30 kr. fizetendő^ 

•fSrtlis  2-hri Tizenharmadik évfolyam. 

előbb: G Y I K Ö Z L Ö I V 

•reilemi rei 
köziem ények 

üerxeaxtób.z, — 
*nyagi rétiét illető 

kóxiemenyek pedig a 
kiadóhoz bérmentve io-
tésendók: 

XAGY-KAVIZSA 
W lat sic tk±i. 

Bérmentetlen levelek 
csak iüinert munkatár-
saktól f.gadiatuak  el. 

Kéziratok vissza nem 
küldetnek. 

N a g y Kanizsa város helyhatóságának, nemkülönben a .̂ aíamegyei gazdasági egyesület", a „nagy-kanizsai kereskedelmi s iparbank", a .nagy kanizsai takarékpénztár 
a .Zala-Somogy gőzhajózási részvénytársulat, ugy a .zala egerszegi torna-tüzoltó egylet" s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 
Hetenkint kétszer, vasárnap- s csütörtökön, megjelenő vegyes tartalmú iapc 

. . Z a l a - S o m o g y i g ő z h a j ó z á s i 

r é s z v é n y - t f c r s a a f c g . 

A z a l a somogyi gőzhajózási rész-
v é n y - t á r s a s á g  ezennel közhírré teszi, mi-
szerint a rendes személy-közlekedést a 
Balatonon a következő ideiglenes .menet-
rend szerint f o l y o évi április hó 6-án föl-
veendi és pedig: Révfülöpről  Boglárrá 
naponkint reggel 7 '/2 órakor, Boglárrol 
v issza Répfülöpre  délben 12 óra30 perez-
kor, Badacsonyból Boglárra minden hét-
főn reggel 6 órakor és Boglárról vissza 
Badacsonyba 12 'A órakor délben. 

Az igazgatóság. 

Nyíltlevél Tárnok Alajos úrhoz. 
Emlékezzünk régiekről! Ezelótt fél-

századdal Tolnay Gábor sümegi és szt.-gróti 
uradalmi ügyvéd urnái patTaristáskodván, 
és igy ekkor SzL-Gróton is Batthyány Já-
nos gróf  kastélyában principálisommal 
együtt gyakran megfordulván,  egy izben 
láttam a tiszttartói lakhoz egy csinos leven-
tét betérni. A tiszttartó általam arról, vájjon 
ki ó, hol a hazája? megkérdeztetvén, azt vá-
laszol á. hogy ez Tárnok ur,grófjának  tisztje, 
és bájos szép leányának jegyese. 

És minthogy Ön a tisztelt grófnál  ez 
előtt 50 év előtti szolgálatjára hivatkozik, 
és a szerkesztő ur czikkéhez ragasztott jegy-
zetében Önt az öreg urak közé sorolja, azt 
kell hinnem, hogy az akkori boldog jegyes 
és a „Zalai Közlöny41 1874. 18 sz. czikk-
írój i ugyanazon egy személy. Dulcis me-
munapraeteritorum. Ön mint volt levéltár-
nok deákos ember levén, szabadjon kérdez-
nem, elmondhatja-e? „Utinam praeteritos 
referat  Jupiter annos0 akkor mi egymás-

TÁRCZA. 

Ilka sirja felett. 
Tavaly, midőn utószor láttalak, 
S felém nyujtád búcsúzni a kezet; 
Hogy szellemed sirod felé  vezet, 
Érzéd-e akkor hantfedeU alak? 

. . . Érzéd ! — de szótlanul türéd a kint ; 
Hogy az enyészet fátyolt  vet reád 
És á halál 0r5k nyugalmat ád, 
Mely leplezett arczczal feléd  tekint. 

Nem ült mosoly immár ajkid kSrül, 
Érzéd, hogy elkíxceJget a halál 
Mert, mint a fa  öszssel, lomb nélkül áll 
Szived, s örömre többé lem derül. 

A szép tavasz ajándoki között 
Meghozta a virágok illatát; 
Meghozta néked is a* enyhsngárt, 
s lelked. . . . a túlvilágba kSltöaött. 

Már hant fedi  a hamvadó kebelt, 
Meghalt a test, a hol a kin lakott ; 
A fájdalmak  tanyát nem ütnek ott, 
Hová hited, s őrangyalod emelt. 

Sirodra im, — virágot ültetek . . . . 
Isten veled kissenvedett barát! 
Ki itt bagyád e földi  gyászruhát, 
Legyenek álmaid édesdedek ! 

KEMENFFY ELEMÉR 

nak be nem mutattattunk, pert egy patvar 
rista azon időbea csak dominus audiatnak 
czimeztetvén senkinek figyelmét  magára 
nem vonhatta. És most félszázad  múlva 
örömmel találkozom Önnel az irodalmitéren 
megyénk érdekes ügyében, melyben hát 
csak mi öregek hangoztassuk a lapok utján 
gyenge szavunkat, mig a tanulásra és mun-v 
kára hivatott megyénkbeli ifjúság  felre 
vonulva hallgat? Maholnap bekövetkezik .-im 
a megrovás ideje azokra, kik bár hirlapüag 
körülírt régi okmányoknak vagy birtokában* 
levén, vagy azokhoz hozzáférhetvén  a mo-
nographnak szükséges felvilágosításokat 
nyújthatván, a henyeség és sorvadás lágy 
párnáján heverve az óket munkára felhivó 
öreget kinevetik. 

Tisztelt Öregúr barátom ! Örömmel 
olvastam gróf  Batthyányiaknak a haza 
ezen egyik legrégibb, legh&zafiasabb  és 
legérdemesebb magyarjcsaládjának múltjáról 
és jótékonyságairól leirt cronologicus tu-
dósítását. Örömmel igen is, mert melyik 
magyar hazafi  ne emelne kalapot a Batt-
hyány névre, a magyar szabadság, alkot-
mány elnyomására törekedett qémet kor-
mány ellen azoknak megv édesére viselt hábo-
rúk közül egyikéből sem maradtak el a 
Batthyányak? Azonban engedjen meg, ha 
czikkének a türjei prépostságra vonatkozó 
egyik passusában kihagyott űrt történet-
hün betöltöm. A monographus megyénk 
múltjáról történetet ir, melyet pedig biz-
tos adatokra kell, hogy fektessen.  Ugyan 
azért, ha a monogra^hot a megye múltjá-
nak hü leírásában- segiteni akarjuk, óva-
kodnunk kell attól, hogy ót bizonytalan 
kétséges adatokkal tévútra vezessük, mert 
a classicus történészek munkáit sokan olvas-
sák és értik , kiknek kritikáját a monog-

raph el nem kerülhetné. Már pedig én is 
ezeket olvasva és tanulmányozva irtani az 
1873-ik95sz. „Zala-Somogyi Közlönyben* 
hogy Hagymásy Kristóf  a magyar szabad-
ság s alkotmány elnyomására törekedő 
német kormány ellen feltámadt  Botskay és 
Bethlen fejedelmekkel  tartván, a német ór-
sereggel megrakott Türgye és Sümeg vára-
kat bevette és elfoglalta,  s itt egyik ma-
gyar alvezére Horváth Bálint Ujlaky püs-
pököt levágta a .livel SzegeJy jezsuita in 
Tirocinio juris hungarici Hagymásyt gya-
núsítja, és azt is megérintettem, hogy a 
türgyei prépostsî ot még 1241-ben Dénes 
bán alpitotta, és csak a Hagymásyak szt.-
gróti birtoka megszűntével aaá vissza enyik 
Batthyány a praemontrei szerzetnek. K sze-
rint tehát mégcsak valószínű sem. hogy 
ezen prépostságot 1672-ben gróf  Batthyány 
Pál conferálta  volna, mint ön állítja Ugyan 
is a midón a feutérintett  mód szerint Hagy-
másy Kristóf  a türgyei és sümegi várakat 
elfoglalta,  az utóbb oda ment fővezér  iS'é-
methy Gergely Botskay fejedelem  rés/.ére 
Hagynrásytól átvette, de Hagymásy Tárgyét 
megtartván szt.-gróti uradalmához ̂ apcsolta 
és miután azt részintő maga,résziut utódai 
40 év lefolyásán  tul birtokolták, és igy a 
H. T. I-sö r. 78 c. szerint a szerzetnek 
praescribálták, — türgyei birtok a szt.-
gróti uradalom appertinentiájának tekinte-
tett, melyet utóbb, mint én is czikkemben 
megjegyzém,egyik hitbuzgó Batthyány, kit 
Ön Ádámnak nevez, a szerzetnek vissza 
ajándékozta. Azonban a szerzet nem kapta 
azt vissza egész kiterjedésében, miután a mi 
emlékezetünkre is Szt.-Grót és Türgye 
között határi villongások s verekedések 
támadván, az ezek miatt támasztott hatá-
rozási per barátságos egyezség utján fejez-

tetett be, mely egyezség megkötésére a Bat-
thyány család Batthyányimregrúfot  megyénk 
müveit lelkű és galamb szeledségü főispánját 
bizta meg, mely alig volt kedvező a szer-
zetre nézve, miután a szt-gróthiak csak-
nem Türgye város széléig terjesztők határ-
jukat. És ezen körülírt Hajrymásy fogla-
lást és Batthyány ajándékozást megerősítik 
azon ön által is emiitett latin distichonos 
versek, melyek a törgyei zárda ebédlője 
boltozatán ezelőtt 50 évvel még olvashatok 
voltak, melyek Hagymádnak kegyetlensé-
gét kiemelve a prépostságot visszaállító 
Batthyánvnak kegyeletét magasztalják. Én 
csak néhány szavakra emlékszem azon ver-
sekből, mint például Hagymásy, dirus, tru-
culentus, Batthyány pietas. Az ön által 
megemlített transitavit helyett aligha nem 
trucidavit lehetett, mert az nem tiszta latin 
szó, és ez egyez meg a kegyetlenkedő Hagy-
másy elemével. Nagyon hihető, hogy a 
midőn ezen revolutionarius sereg Sümegen 
a püspököt levágta, Türgyén sem igen kí-
mélte a szerzetnek- ott tálát tagjait, kik 
neki,mint protestánsnak alig voltak jó szom-
szédjai. 

Már ezelótt 42 évvel válván meg öü 
német-ujvári levéltárnoki hivatalától, ezen 
czikkjét csak puszta emlékéből irta meg, 
és minthogy discimus oblivioni, valószínű-
leg ezen érintettem passusra nézve homály 
borítja emlékezetét. Az volna tehát kívá-
natos, hogy ha egészsége engedné és ehez 
kedve is lenne Német-Újvárra elutazni, s 
ott az okmánytárt, de útközben a Batthy-
ányak körmendi levéltárát is, mint a régi 
okmányokban beavatott megtekinteni szí-
veskednék annyival is inkább, mintán 
Thaly Kálmán ur a Századok 1873 ik de-
czemberi füzet  tárczájában azt bizonyítja, 

i 

Az erdők hősei. 
— Történeti beszély. — 

Irt* Barboix Roger. 
Francziából forditá:  KÖVÁRY  BÉLA. 

I . 
A Kastro  politikusai. 
— Kik nem avatkoznak a politikába ? — 

T h o v e n e l . 
(Folytatás.) 

(ü.lj«n! Ugy van!) Talán sértem szerénysé-
güket, de kijelentem, hogy eddig is önök men-
tették meg a hazát! (Éljen !) 

lm itt van egy társunk, a vértana Peleg-
ro8. ö Spanyolország raartyrja! (Pelegros kön-
nyekig elérzékenyül és szóhoz jutva igy szól:) 

Uraim! könuyeim elfogják  szavaimat! 
Polgárok ! dicső ősök ivadékai, ti megtisztel 
tétek az embert ée fölmagasztaltátok  a lelket. 
Éljetek! 

Ily modorban még többen szónokoltak 
és harsány éljenek fenyegetek  szétrepesztéssel 
a homályos ablaktáblákat. 

Reggel volt, midőn a haza megmentői 
egymást támogatvá hagyák el a pálinkás po-
harakat és a .Politikusok Clubbhelyiségeit.* 

Hosszabb ideig nem fogunk  velük talál-
kozni, azért mi is Duchésue eme versét mor-
m o g v a , hagyjuk el a csapszéket. 

—„Legyen a szellem óriási bár, 
Előtte van, előtte a batár 1 
A részegség elStte tátogat 
És tár feli  óhajtó karokat! 
As abaxynth és a bor lelket teremtenek 
8 végre, hogy but feledj  lerésaegitenek 1 

II. 
Cabarras. 

Hol voltál eddig a homályban? | 
S h a k e s p e a r e . • 

Elhagyjuk Madridot. — A pyrénei he-
gyek hűvös erdőit keressük föl,  nem hogy a ri- i 
gók ós pintyek énekeibe gyönyörködjünk", ha- , 
nem, hogy a spanyol guerillák fővezérével  meg-
ismerkedjünk. I 

A politikai viszonyok 1808-ban Spanyol- | 
honban ép ugy, mint Európa legtöbb tartomá-
nyaiban lehető legrendezetlenebbek voltak. — 
A király Vli-Feráinánd Napoleon császár egyet-
len intésétől függött  8 nevében Godoi Manó ber-
ezeg utódai vezették a kormány gyeplőit. 

A franczia  sasok dicsősége határtalan 
volt. — A nagy Napoleon hadseregei országo-. 
kat hajtottak a legnagyobb vezér lábai alá. 

Spanyolországra is ránehezültek vaskar-
jai; letette a rémkirályt, a kegyetlen Ferdi-
nándot és Bonaparte József  foglalta  el a Bour-
bonok ősi trónját. 

Ekkor fölkelt  a szerencsétlen, kizsarolt 
spanyolnép, a papok ét szerzetesek által fölbujt-
va hadat üzent a királyok legbecsületesbikének 
Bonaparte Józsefnek.. 

A francziák  bevonultak Suchet és Ney 
marsalok legyőzték a rendetlen spanyol ezrede-
ket. — Ekkor a gazdag és hatalmas Anglia 
hadat üzent a frankok  császárának és hadai 
Portugallon keresztül Spanyolországba vonultak 
VII. Ferdinánd azét zilált aeregét táinogatan- 1 

d ó k . 
Az elaggott Európa nyögött az ágyuk 

dörgése alatt, melyek Auszterlicz, Jena é« Wag-
ramnál eldönték az ütközetetX. 

Frankország, mint a harezok véres oltára 
állott és dai, a piramisok bajnokai legyőzték 
Európa négy nagy hatalmasságát. 

A spanyol népet saját zsarnokai a jezsui-
ták vezették a harezba s a kinzottak boezutál-
lottak a kínzókért. 

A guerilla harcz, mely a spanyolok ka-
landvágyó kedélyére á legnagyobb vonzerőt 
gyakorolta, megindult egész iszonyatosságaival; 
minden borzalmaival. 

Solano, Ehefigueras,  Dardaró, Banoz 
és Cabarras megannyi guerilla csapatot vezérel-
tek. 

Dardarón a francziák  rémén kívül, kit 
iszonyú kegyetlenkedései tettek híressé, ki fog-
lyait elevenen nyársra húzatta ée ugy süttette 
meg — Cabarras neve volt legismeretesebb 
Spanyolhonban. 

Atyja seborvos volt Salamancában ; meg-
lehetős jövedelmi forrásai  voltak és fiát  tőlet̂ l-
hetőleg gondosan nevalteté. — Tizenhét éves 
korában a sslamancai egyetemen az orvostant 
haligatá és 5 évvel később orvos tudorrá lőn. 

Kalandvágyó természete korán nyilatko-
zott és a mint a hadi mozgalmak megindultak, 
guerilla csapatot alakított és azzal a franczia  ha-
tár felé  vonult. 

Rövid időn hírneves lőn egé̂ z Spanyolhon-
ban. Ó lövette főbe  Migrelle tábornokot — ó 
akasztatta föl  Saint Pais ezredest. 

Száz fönyi  csapata, öt ezerre szaporodott 
föl. 

A király tábornokká tette. 
" Tehát Cabarras tábornok. 

Bilbao és Pampelón* között védte a hatá-
rokat 8 egész Bayonnéig ny ugtalanitá a francai-
ákat. 



hogy ezen utóbbi helyen megyénket érdeklő 
uagyszámu régi oklevelek találtatnak. 

Fogadja öreg baráti meleg kézszoritá-
som mellett kiváló tiszteletemet. 

MKZR1CZKY PÉTER. 

Kimutatás 
XIII. 

nzon pént öttze.yekröl, melyek a cholera órvák 
ét özvegyek w.gélyezétére 

a keszthelyi szolgabírói járásban befoly-
Uk. — 

Számnélküli adakozási íven : Reist-hl 
Venezel 1U frt.  — Kugler Nándor 5 frt.  — 
Nagy Sándor 5 írt. — Töreky Sándor 2 frt — 
Prager Farkas 2 írt. — Lak}- János 50 kr. -
Galadalics Istváu 60 kr. — Neuvirt Gábor 
1 frt.  — Buchberger Gusztáv 1 frt  — Mutidi 
Fcr '•néz 1 frt.  — Breier Gyu!a 2 frt.  — Mano-
vics László 50 kr. — Weisz Miksa 40 kr. -
Bárányi Ignácz 5 frt.  — Oppenheim Ede -40 
kr. — Schltrifer  Sáudor 2 frt.  — Günsper^er 
40 kr. - Hoffman  Adolf  1 frt.  - Puly Fnn-
C i i a k a 5 frc  — Beyer Kálmán 1 frt.  — G<>cz 
F r̂enc-c 1 frt.  — O'vashatlan nevü 1 trt. — 
N. J*kab 50 kr. — Weisz Alber 1 frt.  — 
Beck Vilma 1 frt.  — Vadona 3 frt — Csesz-
nák 1 frt.  — Pittermnnn 50 kr. — Volf  Fri-
gyes 50 kr. — Melzer 50 kr. — Garger Vida 
5 frt  Szalai 1 frt.  — N. N. 1 frt. . -  N. N. 1 
frt.  - H. H. 50 kr. - Báron Jakab 1 frt.  — 
Klei n 50 kr. — S inger Mór 20 kr. — Beck 
Kálmán 2 frt.  — Rozenberg Manó 50 kr. — 
Prager Sámuel 50 kr. — Olvasbatlan nevü 50 
kr. — Mandl B. I frt.  — Olvasliatlau név 50 
lioffmann  Jakab 50 kr. — S. E. 20 kr. — 
Kobn József  50 kr. — Neuman Honnan 50 kr. 
— Keszner József  50 k r . — Gt.de L. 50 k r . 
Olvashatlan nevü 30 kr. — Reihnic/.er 20 kr. 
Berger 40 kr. Lázár Lipót 40 kr. Kirsner 40kr. 
Deusch András lfrt.  Ooerschal István 5 frt.  — 
Dokmár 2 frt.  — Lipich S. 40 kr. — Pintér 
János 1 frt.  — Fejérné Aszonság 1 frt.  — 

Amália 1 frt.  — Özv. Méh ŝ Káról; né 
I frt.  — Bauer Mátyás 50 kr. — Csées Pal 1 
t, t. — Korchmaros QÉfrt.  Horn Al;»jos 1 frt.— 
Böröczfy  Antal 30 frt.  — 01 vnahatlan név l 
frt.  — Véler lfrt.  — Szimer Károlvtié 1 frt.— 
Pados 1 frt.  — Lázár Sándor 2 frt.  — Neu-
gi-r István 2 frt.  — N. N. 50 kr. — Valaki 1 
frt.  — Horn 1 frt  — keszhelyi takarékpénztár 
20 frt.  L. L. Lázár . . . 1 frt.'  — Bek Móricz 
40 kr. Összesen 137 frt  20 kr. 

A 2448/ki. 1873 számú adakozási iven : 
Koxenberger Bernát 10 kr. — Neiger János 20 
kr. — Znubrics János 20 kr. — Takács Józsefnő 
20 kr. — Neumárk Sándor 10 kr. — Kocsis 
Pál 10 kr. — Kocsis János li> kr. — Strau* 
Max 10 kr. - M*jer György 30 kr. — Bac 
hacs Antal l frt.  — Biscbof  Károly 20 kr. — 
Tolnay János 10 kr. — Sing Jánosuő 10 kr.— 
Nagy György 10kp. — Dravics János 10 kr.— 
Mészáros Jánosué'4 kr. — Király Vicza 2 kr. 
S-tegedy György 3 kr. Orbáu Jánosné 4 kr. — 
N. N. Ö kr* — Farkas József  10 kr. — N< ig-r 
Károly 20 kr. — N. N. 10 kr. — Riedl Ödön 
1 írt. — Bencze Ferencz 10 kr. — Németh 
József  10 kr. — Vida János 19 kr. — Hor-

Keressük ót föl  táborában. 
San Sebastiantól öt órányira fekszik  egy 

kisfalu  a Pedru Roll tövében; lakói kitűnő 
hegymászók és vadászok. 

Az óriás hegy mellett hosszas völgy nyílás 
nyúlik el egészsanta Fernander faluig.  — Egész 
Spanyolhonban e helyet tartják legegészsége-
sebb vidéknek. Lakói nyolezvan - kilenczvon 
évet élnek. 

Két felül  erdő övedzi a termékeny *-óuát 
s nem messze tóJe ismét föl  magasul nak a hegy 
púrkányzatok. 

E helyet választá Cabarras főhadiszál-
lásul. 

Ó maga a rengetegben tanyázott s sere-
géből is csak kis csapat maradt a faluban  őrkö-
dés végett. 
A gueriílák ökör hus ós bor mellett heverészlek 
a tüzek körül s nem egy vig spanyol danát 
hallott ac ezredéves rengeteg. 

A fákon  körül vadász fegyverek  és kar-
dok függőttek. 

Egy korhadt fa  mellett felvont  egyszerű 
vászon sátor volt a vezér, a hírhedt Cabarras 
tábornok lakása. 

A sátor belsejében misem mutatott kénye-
lemre ; egy avult derekalj és egy óriási medve-
b'r képezik az ágyat; egy ruha foga*  és egy 
kisded táboriasztal látcsövekkel és térképekkel 
egészité ki a szoba hiányos bútorzatát.' 

Itt mosolyogva kérdezi sz olvasó: váljon 
mire szolgál egy guerilla vezérnek a távcső és 
a térkép. 

S mi azt feleljük  ri : Cabarras meg akarta 
tanulni a stratégiát és Megtanulta azt. 

A tábornok kisded, arányos termetű fér-
fiú  volt, mintegy huszonhét éves lehetett. 

váth József  10 kr. — Halász Mihály 30 kr. -
összessen 5 frt.  40 kr. 

Számnélküli adakozási iven. 
Gombos József  10 kr. — Göndócs Antal 

10 kr.— Széuteí Antal 10 kr.— Kovács György 
öreg 3 kr. — Gombár Ferencz 10 kr. — Gober 
József  iQ 10 kr. — Fodor István 10 kr. — 
Nagy István 10 kr. — Kozma Józsefne  10 kr. 
— Nagy Gergely ö kr. — Kádi István 10 kr. 
— Mosdóéi János 10 kr. — Csörnyei József  10 
kr. — Szalai György 10 kr. — Német István 
10 kr. — Giber Ferencz 10 kr. — Borovics 
László 10 kr. — Kulcsár János 10 kr. - Futó 
Is ván 10 kr. — Rádi János 10 kr. — Rédeji 
György 10 kr. — Molnár Ferencz 10 kr. Bangi 
István 10 kr. — Óry György né 10 kr — Ha-
raszti Antal 10 kr. — Haraszti Imre 10 kr. — 
Haraaztv Ferenczné 10 kr. — Farkas István 
10 kr. Győréi Pál 10 kr — Giber József 
öreg 10 kr. — Magyarosi István 10 kr. — 
Horváth Gábor 10 kr. Balázs Istvánné 10 kr. 
— Farkas János 10 kr. — Csácsi József  10 kr. 
— Csink Ferencz öreg 10 kr. — Kozma Ferencz 
öreg 10 kr. — Balázs Ferencz 10 kr. — Böröcs 
Ft-renczné 10 kr. — Lukács Imre 10 kr. — 
Német János 10 kr. - Rigó Pal '0 kr. — 
Kozma Ferencz tO kr. — Gazda István 10 kr. 
— Gszda György 20 kr. - Szalai Antal 10 kr. 
— Bakonvi József  10 kr. — Hermán József  10 
kr. — Futó Borbálya 2<' kr. - Tói h Mihály 10 
kr. — Poikoláb János 10 kr. — Tafota  Antal 
10 kr. — Halász István 10 kr. — Varga István 
20 kr. - Hajdú György 10 kr. — Szabó 
József  10 kr. — Csink Ferencz 10 kr. — Far-
kns Jánosné 10 kr. — Balázs György 10 kr. — 
Pnlfy  József  ^ kr. — Porkoláb Imre 10 kr. — 
Szép Ferencz 10 kr. - • Balázs György 50 kr. 
— Csere György 10 kr. — Szel- » János 10 kr. 
— Tóth István 20 kr. — Balázs József  10 kr. 
— Óri István 10 kr. — Őri Katalin 10 kr. — 
Szita István 20 kr. — Szita György 10 kr. — 
Molnár Ferencz 20 kr, — Góbor Ferencz 20 kr. 
— Vastag János 50 kr. — Cseh László 10 kr. 
— Giber Márton 10 kr. - Szita Pal 10 kr. — 
Csoh József  10 kr. — Szentéi János 10 kr. — 
Méjlinger Jánosné 10 kr. — Kozma Jánosné 
10 kr. — ifj.  Szita Márton 10 kr. — Zsinkó Pál 
10 kr. — Nagv József  7 kr. - Cseh István 10 
kr. — Dávid Pál 10 kr. - Linus József  10 kr. 
— András János 8 kr. — Györéji Láczsó 3 kr. 
— Pompor Jónáa 10 kr. — L- ncz László4kr. 
— Kovács József  4 kr. — Zerónyi József  8 kr. 
— Szabó Intvánné 10 kr. - Horváth Mihály 4 
kr. — Ková'.-s István 10 kr. — Kovács József 
10 kr. — Kaióczi József  4 kr. — Kámán 
Feroncznó 4 kr Pöntőr Márton 2 kr. — Mo-
csári Pál 5 kr. — Kovács Mihály 10 kr. — 
Őry Mihálynő 10 kr. — Pent«le Mthály 10 kr. 
— Szita Vendel 10 kr. — Német János 10 kr. 
Kel emen József  10 kr. — Tóth József  4 kr. — 
Sütő János 10 kr. Szántó József  12 kr. — 
Pintér József  20 kr. Zerényi György 10 kr. — 
Gumhert Ferencz 10 kr. — Rácz Istvánné 10 
kr. — Szeles József  20 kr. — Bugovics György 
20 kr.— Bollán János 10 kr. —Kozics János 
10 kr. — Kovács György 4 kr.—Szántó Antal 
10 kr. — Keresztes György 20 kr. — Szeles 
Antal 10 kr- — Bósza Jánosné 10 kr. — Bollon 
György nő 10 kr — Szita János 5 kr. — Né-
met Istvánnő l6 kr. — Kovács Jánosné 10 kr. 
Kovács János 10 kr. Magyarosi János 10 kr. — 
öreg Szita Márton 20 kr. — Bujtor László 20 
kr. — Balázs Ferencz 20 kr. — Ángyán Antal 

Kisded állán szakált és bajuszt viselt. Voná-
sai szokatlanul szabályosak és nemesek voltak. 

Különben arezvonásai a törhetlen erély 
ós a vakmerő bátorság kinyoroatát viselték. 
Ihrczaiban sohasem feledé,  hogy ha elfogatik, 
ôraa magas akasztófa  leend. 

Tábornoki öltönyt viselt. Hosszú szürke 
kopeuy borult vállaira és alóla kilátszott a kék 
egyen ruha aranyos galléra. 

Oldalán keskeny kard függött;  játékszer 
inkább, mint fegyver;  Övében két pisztoly. 

A falon  finom golyós fegyver  függött. 
A vezér egyedül volt a sátorban és ugy 

látszott mélyen el van foglalva  gondolataival, 
midőn a sátor szövet ajtaja szét lebbent és egy 
tiszt lépett be azon. 

— Tábornok — kezdé az — három gya-
nús suhancz érkezett táborunkba, kik minden 
áron önnel akarnak azóllani. 

— Jól van ! — felelt  és kezévél elb jcsátó 
mozdulatot tett. 

Néhány perez múlva a tiszt kíséretében, 
Los Carras, El Barbo és Akasztófa  Diego lép-
tek a sátorba. 

— Mit akartok? — kérdé röviden és mo-
gorván a guerilla vezér. 

— A francziák  ellen harczolni. Felelt Los 
Carras. 

— Tehát seregemben akartok szolgálni? 
— Ön mondá tábornok. 
— Mindenek előtt kik vagytok? 
— Elhatározott ficskók. 
— Helyesen. Nevetek ? 
— As enyém Los Carras ; e pajtásomé itt 

Barbo. 
— Hát e harmadik é? 
— Engem Akasztófa  Diegónak neveznek-

20 kr — Farkas István 10 kr. — Sóós Károly 
10 kr. - Kaposi György né 5 kr - - Szele* 
György 10 kr. — Türké Vendelné 10 kr. -
líocz Ferencz 10 kr. — Gudina Istvánné 10 
kr. - ifj.  Farkas Gy .rgy 5 kr. - Gyutoj. 
János 10 kr. - Csácsi Kovács János 10 kr. — 
ifj.  Szeles Ferencz 10 kr. - Osönge Ferencz 10 
kr. — Móricz Mártonné 4 kr. — Fodor György 
12 kr — Gyutaji Ferencz 10 kr. — Király 
János 10 kr. - Kupi József  30 kr — Koliár 
János 10kr. — Borovics Márton 6 kr. — Pandúr 
József  10 kr. — Kuti Szeles György 10 kr. -
Simon Györgyné 6 kr. — Vastag Györgyné 10 
kr. — Csiszár János 10 kr. — Vasváry Jánosné 
6 kr. — Stefanics  Mihályné 10 kr. — Steta iic* 
István 10 kr. — Szabó János 10 kr. - Gál 
György 10 kr. — ifj  Farkas Juzsní 0 kr. — 
Gáspár János 2 kr. — Lázár György 4 kr. — 
Pintér Ferencz 4 Lr. — Gál József  20 kr. -
Csák Imre 10 kr. — Parsg József  4 lr. -
Vastag Mihály 10 kr. — Pap István 8 -
Kacsika László 10 kr. —Bonnysji Mihály 5 kr. 
Bonnyay János 5 kr. — Kocsis Mártouné 2 kr. 
— Molnár János 4 kr. — óreg Simon József  8 
kr. — Szeles Sándor 4 kr. — Kulcsár György 
20 kr. -Simon Ferencz 10 kr.-Csák Ferencz 
4 kr. - ifi.  Bollán János 10 kr.-Pap György 
6 kr. - - Szita Antal 10 kr. — Kranicz József 
20 kr. — Vidi József  4 kr. — Plotár Péter 3 
kr. — Giber István 10 kr. — Pentele József  10 
kr. — Öreg Farkas József  10 kr. összesen 19 
frt.  79 kr. 

Hogy ezen másolat az eredetivel meg-
egyez, bizonyítom. 

Zala-Egerszegen, 1874. martius hó 7éa. 
CZÜKELTER JÓZSEF, 

m. sxámvev<3. 
(Foljt. köv.) 

Helyi hirek. 
— Mait  évben tettünk emlitést egy 

vándor rablógyilkosról kit a csáktornyai 
bünfenyítő  törvényszék ,hóhérpallosra* itélt. 
Mult hó 23 án a legfőbb  ítélőszék ez Ítéletet 
megváltoztatta. Hogy a tényálladékot még 
egyszer felujitsuk,  közöljük a „Honu# után a 
kővetkezőket 187 2Karácsony ünnepei alatt Tóth 
János, 30 éves szabósegéd. Remete-Hollóson 
Temlin Ant ii földesúrnál,  néhány napig mint 
házi szabó dolgozott. Munkája végeztével bérén 
kivül még 80 forintot  vitt magával az íróasztal-
ról éj ezzel elszökött. 1873. farsangján  Lendva-
Ujfalura  ment Tóth, hol egy napig egy paraszt-
nál tartózkodott és azután Boskovitz Jakab 
k orcsmároshoz men vén,ott 10 forintot  elmulatott 
és még két forinttal  adós maradt. Boskovítz 
azonbaiT e végett nem haragudott meg rá, sőt 
ugy megkedvelte a szabósegédet, hogy felkérte 
maradjon nála a meddig csak akar. A korcs-
máros és Tóth végre oly jó barátok lettek, hogy 
még egy ágyban is aludtak együtt. Egy napon 
reggel a szabó korábban felkelt  és egy hosszú 
méézároskéssel barátja nyakszirtjét szétmetszette 
— A szerencsétlen jóltevő azonnal meghalt, 
Tóth e borzasztó tett^után vasvillával a ládát 
felfeszitette  s abból 110 frt.  készpénzben, arany 
gyürüt, órát és revolvert lopott ki és ezen tár-
gyakkal megszökött. 1873. marczlusl 7-én a rab-
lógyilkos Tardoskedre jött (Nyitramegye) és ott 
az ékszerekot eladni akarta. Gyanúból letartóz-
tatták és a csáktornyai bünfenyitőtörvényszék-

Ei 

— Furcsa név! — Csak oda ne kerülj 
ficzkó. 

— Nem igen óhajtok oda kerülni. 
— Elhiszem. Van-e fegyveretek  elég-

séges ? 
— Több mint elég és iobb a jónál. 
— Tehát nincs más hátra, mint, hogy 

megismerkedjetek uj czimbóráitokkal, kik meg-
osztandják veletek vacsorájukat. 

Ez^l el bocsátá a három kalandort Ca 
barras és gondolkodón mormogá: Ezen három 
ficzkó  tetszik nekem, különösen az a gyerkőcz. 
— Vakmerő ficzkónak  látszik. — Rögtön tisztté 
teszem. 

Cabarras gyorsan lépett ki sátorából b az 
őrök mindenütt fegyvereikkel  tisztelegtek. 

A tábornok nagy léptekkel haladt egy 
kiválóan nagy őrtűz felé.  — Oi.t tanyázott Ca-
barras tábornok törzs tisztkara ; őrnagyok 
és ezredesek. — Előbb szabók, borbélyok, vagy 
parasztok. 

A mint a vezér körükbe lépett, elhalt a 
fesztelen,  hangos fecsegés  és bár• elég sajátos, 
e durva emberek annyira katonai fegyelemhez 
valának szoktatva, hogy a főparancsnokot  va-
lamennyi felállva  üdvözlé. 

— Folytassák ahol elhagyták uraim! — 
szólt a tábornok — ha nem csalódom épen ön 
beszólt valamit Hernandó ezredes. 

— Igen tábornok a Pedru Roll szellemei-
ről beszéltem néhány népregét. 

— Önök ma aj társat kapnak. Egy most 
érkezett Dont őrnagygyá neveztem. — Szólít-
sátok ide Los Carras őrnagyot ott hever ama 
tűznél.. 

— Egy katona rögtön a kijelölt irányban 
távozott és Los Carrast a tábornok elé vezette 

nek adatott át Itt a „bóhórpallóz' kivégezte-
lésre itéltók, a királyi tábla a balálbünU-toat 
életfogytiglani  börtönre változtatta át, de a lt.g 
föhbÍtélőszék  aazabót .kötélhalálra* Ítélte. 

__ Egy miiiiüteriumi rendélet .— 
ha jól emlékezünk — meghagj ja, hogy a mar-
hák adás-vevésénél szigorú ellenőrzés forditassók 
a niarha-levolekre, melyek nélkül vásárnak 
nem szabad történni. Azt a tudósítást kaptuk, 
hogy városuukbao olyan marhákat vágnak le, 
melyekről szóló levelek az előbbi tulajdonosok 
kezében maradnak, miáltal több visszaélés 
történik. A n pókban is ez earct fordult  elő 
kis komáromi Marton Józsefnél,  ki ezért kiímé 
nyen megbüntettetett. 

— Btrkón a kon toguap volt a jogyző 
választás, az eredményt még nem tudjuk. 
Üresedésbe vannak még megyénkben a parsai 
járásban p:icsai kerületi és a tapolaczai járásban 
gulátsi kerületi jegyzői állomások. 

— Országos húsvéti vásárunk néyes 
volt, eladni való volt elég, de vevő nem sok 
mutatkozott. A barom vásár ellenben egyike 
volt a légritkábbaknak csak azért is, mert h 
mi még nem történt, 500 - 600 gőböly lett ki-
hajtva s mint halijuk oly kelendőségnek ör-
vendett, hogy feltűnést  okozott mindenki előtt. 

— Ama csavargók egyike- kikről 
mult számunkban tettünk emlitést — Fridrich 
vagy Ti chler György zalaapáthi illetőségű, 
ki nemrégiben szabadult ki a börtönből tehén 
lopás miatt s ki az említett üldözéskor batezomb 
ján megsebesíttetett; — másika Bedő Péter, 
kaczorlaki illetőségű szabad lábra helyezett 
fegyenez.  Jelenleg Somogyban barangoloak, 
ho.inan még eddig semmi tudósítást sem kap 
tuuk. 

— Vásári  furcsaságok  között meg-
említjük a következőt: Egy falusi  embernek 
sietős dolga lévén, üsző borját rábizsá közeli 
szomszédjára. A megbízott restelve kezén tar 
tani, egy fához  kötötte. Midőn a tulajdonos 
visszajött fnjdalommal  tapasztalták, hogy a 
borjú eltűnt 

— JSapi>0 ur, mint halljuk, tetem s 
adóssággal kénytelen távozni városunkból, 
hová talán ez életben soha se fog  visszajönni 
sőt még a visszaemlékezéstől is irtoini fog.  Bi-
zony kedves Rappó ur azon morá l i s - l i -
b e r á l i s - m a t e r i a l i s - s o c i a I i s - a n i • 
mal is -p last iea i kenvérk- r -sete igen silány. 
Különben több szerencsét R i,-odvárott ! 

— Öngyilkosság, ihirschall butorrak-
táros házi szolgája Balázsovits István tegnup-
előtt a raktárban késsel agyonszúrta mugat. 
Tettének oka ismeretlen. Dirók, becsületes 
szolga volt, csak azon egy gyengével bírt, hogv 
ha a bort megízlelte, napokig nem tudta ma-
gát kieligitené. Ez alkalommal is közel egy hé-
tig nem volt hon « tán e miatti szégyenében 
határozta magát e végzetes tettre. 

— Karinthiából  az úgynevezett gra-
n e r o k számosan jönnek át minden igazol vány 
nóJkül. Jelenleg is kettő le van tartoztatva vá-
rosunkban. 

— Nagy  tilx volt Karmacs községben 
folyó  évi marczius hó 26-án. A tüz, mely egy 
gazdasági épületből támadt délután */» 2 órától 
majd esti 7 óráig tartott, ez idő alatt 24 lakhá-
zat s több gazdasági épületet, sok takarmányt 
tett tönkre ; a tüz által okozott kár igen nagy-
A károsultak közt 8 család oly nyomasztó álla-
potba jutott, hogy még megevő kenyere sincs, 

Cabarras nyájasan nézett rá és így szólt: 
— Fiatal ember én önben ritka tehetségeket 
vélek felfedezni;  ón önt ezennel őrnagyg/á ne-
vezem ki. 

A szurtos ficzkó  udvariasan hajtá meg 
magái és tisztelgés után távozott. 

Lássák önök uraim e fiatal  embert, tekint-
sék őt ezentúl pajtásnak. 

Néhány perczet töltött még Cabarras tá-
bornok törzskara társaságában, azután visszavo-
nult és követendő hadműveleteit késő éjfélig 
számitgatá. 

Los Carras visszatért két társához. 
—Nos, miért hivatott a tábornok? kérdó 

Akasztófa  Diego. 
— Csak nem léptetett elő hadnagy gyá ? 
— Nem, — felelt  mosolyogva Los.Carras 

— nem, hadnagygyá nem, hanem őrnagygyá. 
— Mi az ördögi Te tréfálsz  Los Carras. 
— Nem gondolnám. 
— Tehát komolyan? 
— Komolyan. 
— Ej ez aztán igazi szerencse.—Üdvözöl-

jük őrnagy ur. 
Másnap alig,hogy virradni kezdett,Cabar-

ras tábornok seregével elhagyta a Pedru Roll 
tövét és Sell Cretu felé  vonult. 

Tudnunk kell, hogy a mintegy husz spa-
nyol mértföldre  terjedő rengeteg szakadatlanul 
tart, Pampelónától Jacaig. 

Épen ezen u t ó b b i nevezetes erősséget 
akarta a francziák  kezéből Cabarras magihoz 
ragadni. 

(Folytatás köv.) 



e Megényeknek a sora igen RuJyos cnnpást 
aJott húsvéti ajándékul. A kus/.tWlyi járás 
szolgsbirósága — mint e sorok irója biztos kut-
f.irrásból  értesült — e szerencsétlenek nyomora 
némi enyhitéseül folyó  év april hó 6-án, az az 
húsvét hétfon  Keszthelyen,az„ Amazon" szálloda 
" i l?y termében hangversenyt rendezend. Udvö-
z.,ljük a t. szolgabiróságot e szép és üdvös intéz-
kedéséért s kívánjuk, hogy fáradozásait  a leg-
nagyobb siker koronázza! reményijük egyszers-
inint, hogy nemcsak Keszthely város áldozat-
kész közönsége, de a vidékjtehotőabjei is sietni 
fognak  említett tűzvész által majdnem koldus-
botra jutott szerencsétlenek nyomorának némi 
,nvhitésül, tehetségűkhez képest, filléreiket 
feláldozni.  A hangversenyen történendő szíves 
felültizetéseket  e lapok utján közöljük. (Mint 
álljuk,még emberélet is esett áldozatul. Szerk.) 

— öngyiÜCOHSÓQ  Zsiden egy fiatal  pór-
legény a mult hét egyik estéjén mellbe lőtte 

* 8 mire az orvosi segély Keszthelyről a 
helvszinére megérkezett a szerencsétlen már 
n„-«7.ünt élni. Ez öngyilkosságra, mint e sorok 
,rók hallotta, korcsmai verekedés vezette, hol 

ojry embert ugy megütött, hogy ez pár napi 
szenvedés után megszűnt élni; e verekedésért, 
mely még a mult évben történt — a kanizsai 
kir törvén^ szék által 1 % évi börtönre ítéltetett, 
az idei ujónczozás alkalmával pedig katonává 
Boroztatott be. Ez idő éta folytonosan  búskomor 
volt míg végre egy vadászfegyverrel,  lábujjá-
val sütvén el azt. véget vetett életének. 

— Ál Aiiker'  1874-ik év február  havi üz-
i ̂ kimutatás*. - E hóban * társulatnál benyújtatott 
* . . , „ bevallás 708.800 frt  biatoaiaandó Samceg. 

, *a pedip: 252 bevallás 529 724 írttal halálesetre, 
£"'|12 bevallás 179̂ )76 frttal  i-l«tesetre. 

Kiállítva Ion 23* kötvény 46"í.40G frttal  halá-
lesetre és l i 2 kötvény 205.649 frttal  életesetre; 
összessen tehát 358 kötvény 671.055 frtul 

A havi bevétel volt 117 435 frt  haláleseti díj, 
és 122.323 frt  betételekben, összesen: 239.764 frt. 

Ez évben bei.yujtatott 721 bevallás, 1,431.383 
frttil  és kiállíttatott 737 kötvény: 1,328.162 frttal; 
ugvan ezen időben bevétetett 467.819 frt;  — halál-
e s t e k é r t pedig kifizettet-tt:  102.976 frt 

A társaság működése kezdetétől fogv*  halále-
g e t e k é r t kifizetett  5 358.911 frt,  és az 1873-ik túlélési 
t á r s u l á s (Associatio) eredménye 726 577 frt  volt, mely 

732 tig közt aráuylagosau felosztatott. 

Vegyes hirefc. 
— Deák Ferencz.  Midőn Bittó ámult na-

pokban a miniszter keresésben fáradozott,  lá-
togatást tett Deák Ferencznél. Az „öreg ur" 
igy fogadá:  ,Nera tehetek róla, én hozzám hiá-
ba jösz!" Bittó meghökken. Deák mosolyogva 
folvtatá:  .Én nem vállalhatok miniszterséget.' 

__ Egy ötleteiről  hirst elsőrangú államfér-
firól  beszélik'a „Ref.,  szerint, hogy a koalitio-
ualisz kudsrez alkalmából a következő sza-
vakat intézte a királyhoz: .Fölséges uram! 
Szlávv ugy járt el, hogy lehivta folségedet  egy 
dejenűer álla fourchettere  borjuszeletekkel, s 
midőn felséged  a meghivásnak engedett ,ki-
tüut, hogy a borjuk még legelnek.. 

— Mulattágos  etetet beszél a „Kassai 
Közlöny." Ugyanis a vizsolyi csordás vásárra 
akarván vinni tehenét, marhalevél kiadása vé-
gett Leállít az ottani j e g y z ő h ö z . A jegyző annak 
rciflje  szerint kiállítja az igazolványt, s ellátja 
& község p.'caétjével, melyen heraldikus czimer 
egy trombitát fuvó  loliátos ember van vésve. A 
csordás haza men7e, vizsgálja a pecsét rajzát, 
8 nagy fejtörés  után kisüti, hogy a marhalevél 
rósz, mert hát nem tehénre, hanem lóra szól,— 
uti sigillum docet. Visszaviszi a jegyzőhöz s 
mondja az észlelt hibát. „Segítsünk rajta" — 
mond a jegyző s csináltatott a lónak szarvakat. 
A csordásnak nem volt elég: a lófark  ellen is 
kifogást  tett. A jegyző csináltatott tehénfarkot 
a lónak. A csordás ezzel sem elégedett meg, 
mert trombitás nem szokott tehenen nyargalni. 

„Te erőeebb ember vagy mint én — mond a 
jegyző, — taszítsd le a trombitást a lóról, s ké-
szen vau u marhalevél." 

— Borzasztó gyilkosság.* Mint Vsálból 
irják, ott valami Huszár István, ki folytonos 
czivakodásban élt nejével, annak fejét  baltá-
val levágta. A férj  27, a feleség  57 éves volt. 
Mult hó 26-ikán is összevesztek, midőn a nő 
igy szólt: .Jól van hát, bemegyek a másik szo-
bába, felöltözöm halotti ruhába, aztán nem bá-
nom, vágd le fejemet!"  S csakugyan be is ment, 
felöltözött,  a férj  pedig, mint mesélik, levágta 
fejét.Ot  napig a gyilkos a szobában aludt,azután 
pedig szomszéd falvakban  kóborolt. Végre fel-
tűnt a faluban,  hogy az asszony nem mutatja 
magát. A tettest csak hamar elfogták,  ki oly 
nyugodtan beszélé el tettét,mintha csak csirkét 
ölt volna meg. 

— Rövidhírek. Kolozsvárott tanári 
képezdét nyitnak meg. — Marcz. 15-étZüricb-
ben is megünnepelték. — József  fhg.  kisjenői 
uradalmából 530 db. csemetét szállitatott Jász-
berénybe, hogy a laktanya környékét beültes-
sék. — Sopronban a magyar színészetre kezd 
hajnalodni (Valahára!). — Langer Vincze, a 
tnagyar köny vnyomdászat egyik veteránja 
elhunyt. — A városligeti artési kut fúrásnál 
187ölnyire hatottak — Kubinyi Férencz meg-
halt. — Oxfordban  70 nő akar államvizsgát 
tenni. — Bismarck hg. felgyógyulása  után 
parókát fog  hordani. — A városligeti színkö-
rért német vállalkozó folyamodott,de  elutasitta-
tott (Eljöhetne Nagy-Kanizsára!). — Az első 
szabadságharcz színhelyére Pákozdon (Fejérm.) 
síremléket állítanak. —A Szt.-Bernát hegy át-
fúrására  Olaszhon és Svajcz közt ajánlatokat tet-
tek. — Budaf>eaten  az uj hölgy tanfolyam, 
kereskedelmi és pénzügyi tudományok előadá-
sára tegnap vette kezdetét. — 

A nagy-kanizsai takarékpénztár 
1874. évi raárczius havi forgalma. 

BEVÉTELEK. 
a c « 

w 
ín 

ft. kr 

12. Hiteleidnek. 
Pénztár számla 

Betét száinláuak 
Váltó 
Kötelezvény . 
Elől*>.gezési 
Kötvény és váltó kamat sz 
Bélyeg 
Hátralevő kamat „ 
Házjövedelem „ 
Házbérhátralék 
Százalék 
Költség „ 
Betét arany . 10 

10 — 

KIADÁSOK: 

13 Adós Pénztár számi. 
Botét számla 
Váltó 
Kötelezvény 
Elölegezési ' 
Költség „ 
Házjövedelem „ 
Osztalék „ 
Kötelezvény £s váltó kamat BT. 
Bélyeg számla . 
Százalék „ 
Betét kamat „ 
Tiszti fizetés  „ 
Adományozási „ 

»» 
»» 

» 

Összes forgalom 

51,699 94 
56,461 — 

19,231 — 

955 — 

7,319 43 
8 30 

467 88 
462 50 

75 — 

50 — 

70 

137,233 75 

36,892 25 
57,215 85 
14,9t0 

180 
286 
154 

1,178 
20ó 

7 
6 

614 
420 

10 

112,073 

249 307 

24 
36 

32 
29 
25 
83 

63 

92 

67 

Papírszeletek. 
— Hallottad, hogy a Rappó 1 e á n y á l l a t -

s o r c g l e t o milyen kravalt csinált egyik este ? 
— Igen, de his* nem ők tették. 
— Hát kik? 
— A ehampagneros palaczkok. 
— És kifutotta  az igazgató lapos erszénye? 
— Már hogy gondolhatsz, olyat ! 
— Nos, hát akkor Maeceuásokat fogtik. 
— Természetben. 
— És kik voltak azok ? 
— Már azt nem mondom meg, mert eUt'in 

hinnéd és fejem is betörnék. 

Ú j d o n d á s z : Én ugyan kikaptam * mult 
számban közölt birért Rappótól. 

S z e r k e s z t ő ' : Hogyhogy ? 
Ú j d o n d á s z : Azt mondta, hogy nelegyiink 

m a t e r i a l i s t á k , hanem t i b e r a l i s t á k 
S z e r k e s z t ő : Kjh n<". ! ? . . 

Április 4. 

5. 

6. 

8. 

9. 

Történeti naptár. 
1660. Michel Angelo halálozása. 
— 1794. Kosciusco győzelme. — 
1849. a tápio-bicskei győzelem. 
1689. Katalin, orosz czárné szüle-
tésnapja ismeretlen szülőktől.  — 
1849. Görgei rohammal beveszi a 
Zagyva mögötti vonalokat. 
469. Kr. e. Socrates születése. — 
1327. Petrarca először látta szép 
Laurát az avignoni templomban.— 
1490. Mátyás király halálozáaa 
Bécsben, reggeli 8 órakor. — 1849. 
az isaszeghi győzelem. — 1861. Az 
alkotmányt védő magyar ország-
gyűlés megnyitása Pesten. 
451. Atilla Metz várost beveszi s 
felgyújtja.  — 1359. Bécsben a Szt.-
István templom alapj* letéietik. — 
1849. Perczel a római sánezokat 
rohammal beveszi. 
1341. l'etrarca Rómában a capíto-
liumon borostyánnal Róbert által 
költőnek koronáztatik. — 1735. 
Rákóczy Ferencz Rodostoban meg-
hal. — 1820. Klapka születésnapja. 
— 1849. Ti telt a magyarok ro-
hammal beveszik. — 1849. Kos-
suth gödöllői szózata a tömeges fel-
kelésre. — 1860. gr. Széchenyi 
István a döblingi tébolydában rej-
télyes módon halva találtatik. 
.1221. A mongolok töméntelen e <>r-
dája hazánkra tÖ-\ — 1690.  Bat-
thyány Ádám korait bán *» Zichy 
István  Nagy  Kanizsát  a törököktbl 
slfoglalják.  (Cserei é« Fessler sze-
rint 13-án.) — 1816. Pauler Tiva-
dar, jelenlegi m. minister születés-
napja. — 1861. Vahot Sándor ha-
lálozása. 

Üzleti szemle. 

AJ«ó-aus*triai mérő szerint; 

90 kr s S ü ^ ^ ^ í n ^ ^ fat  6 . 7 0 -90 kr, 84—85 fnt,  7.40—7.50 kr. Rozs 76—77 fontos 
konkolyos4^0-5.10 krig, konkoly nélkül 5.25-
n é l L J f v  k 0 B k ^ 0 ' &-20-5.30. konkoly nélkül 5 .30 -50 kr Árpa serfŐzésre  5.15. -5.40 
í'" 'A^V^Z  4 3 0 Knkoricza 
w 7 r 5 2 ° } T - 7 j n b 2-30--2.40 krajcárig máreje. 
Hüvelyesek: Borso 8.60 kr. Lencse 7 50 - 8 — kri . Bab 
fehér  U j 5.20 40 krig, ó 5 . - Urka bab 4 . 8 0 - 6 We 
Hajdina 4^6tJ-76 kr. Hajdinaká« 1 1 - 1 3 kr.itctóje. I 
Köles 4.80 - 5 írtig. _ Köleskása 7 .50-8.50 krig. 
Lenmag 4 .80 - 5.20 kr. Le.idekmag tíazU4 — 4 2\ 
krig. « b o s lendok 4 . - kr. vámmázsája. Lóhermlg 

t - - * > « « i a lucerna mag 
' , - frt.g.  becsi mázsája. Kendermag 6 . 3 0 - 60 kr 
mértje. Repcze téli 4^0—80kr, nyári 3 . 6 0 - 4 frfic 
« r g a nem kerül a piaozra. Kevert (Mi^ l ing ) 4 8 0 -
5. frt  Baza-ocsó 1 .40-60 krig. Kozs-ocsó 1 ^ 0 , - 4 0 
B o r o k : fejtett  aj fehér  6 5.G0 - 6 írtig , fijteU 
Piros 4.50 5.50 —80 kr , fejtett  schi.ler 4 ^ 60 kr 

~ Seprüpálinka Törköly-
pálinka 2 8 - 2 5 frt,  tólvalicaa 2 7 - 3 0 frt.  alsó-auszt-
nai akója, hordo nélkül, franco  itt,.,,i állomás. 

^ ^ — — — — | M M 

Felelős szerkesztő: Báttrfi  Lajos, 
rs j 3 r l i t i t : ^ r - . * ) 

Mindenkinek különös figyelmébe  ajánlutik 
Dr. Forty-féle  általános 

(8. 8.) Nagy-Kanizsa, márcz 30-áu 1874. 
I d 6 j á r á s : derült, Uvaszi; utak jók. 
O r s z á g o s v á s á r . A hétfői  országos vásár, 

daczára a kedvezi! időjárásnak, csak kevéssé volt si-
keres; jelen idószakunk visxontagságaibau osztakozott. 
A sok esixma-kelme-és ruha készletek igen csekély 
mennyiségben szenvedtek fogyasztást;  de van is ez 
idén pórnépetnknek égetőbb szükséglete I Kevés a 
pénz kenyérre, is - s mégis aránylag igénytelen 
nálunk még most a fogyasztásra  való kereslet, miért 
is ax árak normális minéségükben megmaradnak'. 

Buza változatlan, daczára a fővárosi  piaezok-
ról érkező lanyha tudósitásoknak. 

Rozs-árpa-és kukoriczábói még mindig kerül 
valamilyen a piaezra. — Hajdina hanyag. — Lóber 
és lucsernainag vetési idősxaka már végét érni lát* 
szik ; ára valamivel leszállt. — 

Bab szép fehér  minőségben keresett czikk és 
10 krral drágában is vétetik. 

mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő és fáj-
d.olinat csillapító hatása által l e g g r „ M a b b ,legbizto-
sabb s egyszermind gyökeres gyógyulást eszkftsöl 
különnemü bajokban. - Ily bajok a torokgyulladás-
légcsőhurut, b ő r k é s-barság, bártyásgyik fCroup-
angina) mindenemü megsértések, harapás, szúrás 
vágás vagy égés által támadható s « b e k, megforrá-
xások, darázs- vagy méhszurások, konok-fekélyek 
zúzatok (contosiók) — meglepó gyors fájdalom csilla-
pítással — rögzött daganatok, gümők, tályogok, pokol-
var (carbunculus pustula maliguaj, megkemónyedés.-k 
genyedések, vérkelések, mnindeu mirigybetegaégek' 
görvély«s fekélyek,  fagydaganat,  ujjféreg,  körötnméreg,' 
vadlms, Ugszivacs, csontszú, kiücaamitás és megrán-
dnlások, helyi csúz; továbbá a szülés folytáni  láb-
felfakaiiások  és sebek, fájós  fekélyaett  vagy már 
genyes női mell. — 8ok nő már csirában volt emlő-
ráktól,. — a különben elkeríllhetlen életveszélyes 
sebészi műtétnek mellőzésével — egyedül ezen jeles 
sebtapasz használata által menekült meg. 

Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű 
szálka, va-jy darázs- és mólifulánkja  csupán ezen 
tí-pasznak rövid idei használata folytán  annyira elő-
tűnik, hogy azután a testből közönségesen saabad 
kéziéi, sebészi mfitét  és fájdalom nélkül könnyen 
kihúzható, mire a seb gyógyulása nemsokára bekö-
vetkeaik. 

Ezen racgbecsülhetlen gyógyszer, melynek jeles-
séga leghitelesebb egyének számos s különös kivá' 
n.itra bármikor felmutetható  bizonvitváuyai által már 
régen a legfényesebben  «>lÍ8»>ort«-te*tt — rendkívüli, s 
legkülönnemübb esetekben megpróbált hatásánál és 
íeltüuŐ sikerdús eredményeinél fogva,  melyek használ-
lata által még elavult bajokban is eléretnek, jól 
megalapított és elterjedett hirét kétségbevonhatlanul 
igazolja. 

Egy csomag ára 50 kr., nagyobb csomag I frt, 
használati utasítással együtt, postán küldve 10 krral 
több. — Egy frtnyi  csomagnál kisebb szállítmány 
uem .teljesíttetik. 

Központi küldeményező raktár: Psstsfl  T5r5k 
József  gyógyszerész urnái király-uteza 7-ik szám alatt. 

Továbbá kaphatók : Nafy-KaRizsáfl  : WAJDITS 
JÓZSEF urnái. Pakson: Malatinszky 8. — Pécsett ; 
Sipocz J. — SBasges: Stamborszky. — Sz.-Feberva-
rott: Brann J. — Szombathelyen: Pillich F — 
Veszprémben : Ferenczy K. - Zágrábbal: Mitlbach Zs. 
Sopronban: Bock J. 

A t. cz. gyógyszerész és kereskedő urak, kik 
raktárt elvállalni hajlandók lonnéuek, felszólittatnak, 
miszerint e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer készí-
tőjéhez FORTY LÁSZLOHOZ czimezve : Budára, (Rácz-
város, foutcza,  590. szám) beküldeni szíveskedjenek, 
ki megrendeléseket is pontosan teljesít-

Vidéki bérmentes levelek általi megren-
delések az árnak készpénzbeni beküldése, vagy posta-
utalvány vagy utánvét mellett tüstént és legponto-
sabban teljesíttetnek. 

•) E rovat alatt közlöttért felelősséget  nem 
vállal 8«erk. 

E g é s x s é g t s fogak  l 
POPP  J.  O. CS kir. udvari fogorvos  Anatherin szájvizénél 

[használata folytán  a fogak  oly épségben tartatnak, minőt más szerek-
kel nem érhetni el, és nem csak erre, de a más részére is kitűnőiét 
iát, a soknemü külső bajtól védi. sőt a már meglevő bajokból ki 
7-ógyitja. 

Kgy üveg ára 1 frt  40 kr. 

Dr. POPP J. G. 
Finom foghagyma a fogak  használatihoz, mely e*eket » rom-

láatól megmenti. Mindenkinek ajánlható. (12X5 — 2) 
Kaphatók: Nagy-Kanizsán : Belns József  gyógysze., ltosonberf 

Koseufeld,  Welisch, J. és Fesselhoffer  J. kereskedésében. — Fapan 
ISehepen J., Keszthelyen: Pfiszterer  gyógyszerész, Singer M. Weisi 
A. Zala-Egerszegen: Isóó Fi, gyógyszerész. Ka.oronczán : Werli gyógy-
szerész. Varasdon : Halter gyógyszerész. Sümegen : Dorner Kajet. Szom-
bathelyen: Pillich Ferencz és Rudolf  gyógysz Határőrvidéki Sz.-Oyör-
gyön: Fibic E. c . Veszprémben : Meyr Tuszkau, ugy Outhard Tirádát 
és fiainál.  — Székesfehérvárott;  Legmaun A . B r a u n J. gj'ógysz. Lovas-
Berényben: lleisler gyógysa. Kalocsán : Horváth K. gyógyszerész. Kecs-
keméten : Milhofer  és Maehleid gyógys*. Pakson: Flórián J. gyógysa. 
Börmenden: Horváth J.8omzenrend gyógysz. Kaposvárott: Kohn J.. 
Bögl, Belus és 8chrőder gyógysz. Saegszárd: Brahsay gyógysz. —I 
Bonyhádon: Kramolin J. 8aigetvárott: Barwarth, Salamon gyógysz.-—! 
Kaján : Michitsch 8t. é* Herafeld  fiai,  ugy Hersog Ignácznál. — Péoett :| 
Zsolnay W. és E. Zách, 8ip5c» gyógys*. Kárádon: Zadubánsxky gyógysz ' 

Marcsaliban: Kiss gyógysa. — Tolnában : Gra£T gyógysz. — Dunaföld-
várott Lukács ̂ ógysz . — Szent-Györgyön: Nötbig. — Alaó-Leneiván: 
Ki»« gyógys*. — Rohonczon: 8imon gyógysse.rész nraknál. 

A 

v a l ó d i 
orsz. saab. legajabbu ő Felsége által k-i 

váltsággal kitüntetett, az •nrtti kartél MSfvizsyált,  s sike-
resnek talált exerféleképen  kipróbált titkos sser a patká 
•yok, bizi 8 aezei ernk, vmkaMtok és sváb«k teljes ki-
irtására, (melyet sokfelé  megpróbáltak hamisan utánozni s 

árulni,) haaJsttiu minőségben 

Nagy-Kanizsán 
R O S E N F E L D A D O L F ur 
Kaposvárott:  POLJTZER  R. úr 

kereskedésébon,sPesten 8chncider G. Lípót-utr**i kereskedő 
sében kapható. /1227 3) 

• Egy nagy bádog 1 frt,  kis bádog 80 kr. v ; 

Egyes bádog megrendelése is utánvétel mellett gyorsan tel 
jesittetik. 

Ugyanott kapható CZitrsa-keaées egyedüli szer a f««ybé-
lyasok és tyakszea ellen, egy tégely 50 kr. 

Kivonat egy, naponta érkező hasonló dicsérő-levelekből: 
Kérek számomra még két adag arcanuuot küldeni. Hatása 

felülmúlhatlan  : pinczémben tömérdek patkány volt, s az ön ar-
cánumával sikerült őket kipusztiUni. Tisztelettel 

Leoben, sept 9. 1873 
8 c b r i t z a I 

Leoben ben. 
Kérek arc.mnmából ismételten egy adagot küldeni, mert 

ar. mindí-nfttt,  hol vele kisérlet tétetett, kitűnőnek bi«onyult. 
Tisztelettel M a y r J o a. 

Lembrechten, Felső-Austna. 
Kér^k arcanumából számomra még 2 adagot küldeni, mi-

után hatása kitűnő, mindenkinek készséggel fogom ajánlani. Ki-
váló tisztelettel 

Canale (Küstenland) aug. 2. 1873. 
H ö n i g F. 
ÍJ 

Egyik barátom önnek arcanumából meg ajándékozván, mint-
hogy hatása teljesen czélszerűnek bizonyult, kérek sxámomra is 
6 adagot küldeni. Tisztelettel 

B o s z a y J á n o s , 
N Ittoamohi (Bánát), földbirtokos. 
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A gvártmáuy elönyössege S a tiszta kezelés valódi ftolidaága  folytán  leghiresbnek ismert s le«ob hitela 

Felicrruliag) ára KELBL J. J.-nek Bécsben, Tuclilauben 21. 
ajánlja magát tisztelt vevőinek és a t. közönségnek, nagymérvű választékban levó 

legújabb divatú s mind® alakú fehérruhanemüit,  eladja ós elküldi a legjutányosabbra szállított 
gyári áron: L e u - f  é r f  i i n g e k 2., 3 , 4 , 6 . 6., ti E g é s n a é g . j i c k o k gyapja 2., 3., 4.,j É j i é* t é l i n ó i n g e k hoajzn njakka' 

IU frtig. 
A n g o l S h i r t i n g i n g e k , (ax^bb mint 

a vAsxon') fehér  éa nr.ines 2., 2 f><»,  S., 

frt,  telyem 6., 7., 8 frt. fi.,  6 frtig. 
nadrág.* gyapjú 3., 4., 5., fi.,  N 6 i n a d r á g o k . p-rkail és b*r,-hentböl 

selyemből « , 7„ 8 frÜ 1.50, :$., 2.&0 3., 4 frtig. 

Le g fl 
3 frt  M) kr '-X a |> • á k és h a r i a u y á k 5., 6. 7., 8., N* 6 i c ő r s e i t e k perkatlbol I „SO, 2., J.oO, 
n o m a l . b a n h i m z e t t i n g e k 1<> , e g é « 15 írtig <, 3 frtig,  hímezve, igen elegana 3 4 , ^ 
4.. 5.. 6 , 7., 8., 10 egész 20 t.tig. Z s e b k e n d ő k tiszta Icából i 50, 3., 4., 5., G - l O frtig,  barcbentbni 2 , 2 00. £ 

O x f o r d i  i n g e k angol 3.60, 4, 4 60, , 8 - - ' 2 frtig,  battiat, linóin szogélyz. 3 frtig. 
5 Írtig , 5 ,8., 10., egéaz 16 frtig.  finoman;  N ő i a Is ó ö I tö ny 3., 4 , 5., 6 -1<» Míg, 

F l s n r l l i n g e k , legiobb miuőaég 3W),! Mmeiv* W kr, 1., 1.20 3 frtig.  barchentbRl 2., 2 60, 3 frtig.  ^ 
4.f>0.  5 . 5 0 - 6 frt.  M e l l U k a r k finom shirtiog 50—75 kr.,; N G i m e l l t y f l k  fraucxia,  3 . 4 , J . <> , 

L e n - g a t y á k , német és francain  »zabá« 1., 1.50 krig, finom vászon 80 kr.,'. 7 ^ ' g -
szerint 1., 1.50., 2., 2.f>0  — 3 frt^  I , 1.35, 1.60. 3 frtig,  finoman himezve B o r o t v á l ó - k H p p e n y , s r e g g e l i 

N y a k g a l l é e o k legnjabb alak 2.. Ü.50., ^ 1.50,2., 3., 4., 5., 6., egésx 10 frtig.  ö l t ö n y (Negligée) 6., 1 9 - 4 0 frtig. 
3 frt,  vászonból 5., 6 frt.  ' V á s t o n nó i n g e k 2 , 2.60, 3 trtig, 

K é z e l ő k legújabb alak 4.40, 5., 6 frt,  < himexve igen elegáns 3., 4., 6., 6, egéazj 
vászonból 8., 9 frtig.  v 8 frtig. 

Vidékrei megrendelések gyorsan és jutányosán pénzbeküldésre vagy utánvételre 
eszközöltetnek Nem tetszők kifogástalanul  becseréltetnek. 

Sl«'Rre|ig|pJé%f'k  bármily nyelven a kővetkező czim alatt történjenek: 
^ K E L B L J . OT. r e n é r r u n a g y á . r o s n a l s : B É C S B E N 

TUCHLAUBEN 21. 3 
Saját gyártmány. Szigorúan soli«b szolgálat. Legjntányosabb ár. 

Vízimalom eladás. 
Felsó-Szeraenyén a Mura folyón  (Lendva- és Letenye 

közt) jó karban lévő vizi malom örök áron eladó. A fellé-
telek a tulajdonos Silmeghy Ferdinánd urnal tudható meg 
akár szemqlyesen, akár level által. 

Kelt Felső-Szemenyén op. Letenye 1874. márcziu.s 
10-én. 130c—:: 

IMs/iiózsir ás szalonna 
mindenféle  fajtájú  a legolcsóbb napi-árak sze-
rint s/.ámitva kaphatók 

Beimel és Herznél, 

1 2 % _5 Pest, holdutcza 4 sz. 

Kivánati a árjegyzékek bérraentesen küldetnek. 

Első s legtöbb kitüntetéssel jutalmazott 
O r á k ! 

a legjatányostófc  árak mellett e g y e d ü l 
Angol diplomái 

AUER JÓZSEF 
cs k. szabadalmazott chrenemeter es műőrásnál 

kaphatók 

SZEGEDEN. 
Arany érem 

Felbátorítva azon kejjy elismerés által, mely szerint Haját,  tanulmányú 
óráim. számos bel- és külföldi  kiállításnál a legjobb sikerrel versenyezvén, 
szerénytelenség nélkül kell kijelentenem, miszerint ű cs. kir. felségétől  aranyérem, a londoni 
és bécsi világkiállításnál aranyéremmel felérő  angol diploma és kitüntetés, a kecskeméti 
kiállításnál eXit&t  diszérem stb. által leltek jutalmazva. 

Mid.fin  tehát leszállított árakkal ellátott uj árjegyzékemet a n. é. műpártoló 
közönség pártfogása  végett bemutatom, bátor vajjyok e szerilili megrendelést annál is inkább 
ajáulaui, mivel óráim mind szilárdságra, mind pontosságra, mind jutányosságra nézve 
minden más hason üzletbeli órák felett  elűnynyei birván, a rendes és pontos járásért 10 évig K 
kezeskedem. 

Orák urak rémére : 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal . . 10 —12 frt. 

„ r „ „ d. tokkal 14-10 „ 
» , „ „ krist. üv. 13 — 15 „ 

„ „ d. tokkal 16-18 „ 
„ horgonyóra 15 rubinnal . 15 —18 „ 
„ „ „ d. tokkal 17 — 21 „ 
w angol horg. óra krist üv. . 18—23 „ 

» „ „ , d. tok. 21—27 „ 
„ valódi kulcsnélküli remon-

toir horgony óra . . . 28— 31 . 
» ugyanaz dupla tokkal . . 34 — 2̂  ,. 

|Arany horgonyóra 15 rubinnal . 25—58 „ 
„ ugyanaz dupla tokkal . . 54 — 100 , 
. valódi kulcsnélküli remon-

toir kristály üveggel . . 55 — 80 „ 
. „ugyanaz dupla tokkal . . 90 —150 „ 

Órák hölgyek réniére 
Kzüst hengerórák 4 és 8 rubinnal 
Arany hengerórák 

„ „ zománezozva . 
„ „ arany köpenynyel 
„ » zománc és gyém. 
„ „ kristály üveggel 

v * „ dupla tokkal . . 
, „ horgonyóra 15 rubinnal . . 

B , , krist. üv. 
, n „ d. tokkal 

valódi kulcsnélküli remontoir 
TJ » n n d. tk. 

Ingaórák : 
Ingaóra 8 napi felhúzással  . . . 

4G-48 
48 -55 
5 4 - 6 0 
75 180 

. . 2 1 - 2 1 
„ „ „ „ óra s félóra  üt. 17 — 42 
* 9 9 » negyed 8 óra üt. 59 — 69 

Havi regulátorok 35—38 
Ingaórák bepakolási dija 1 frt.  50 kr. 

Ezenkívül serkentők, zenélő franczia  bronz és mindennemű órák, valamint arany 
és ezüst, talmi és aczél láncok is igen jutányos árakon kaphatók. 

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése vagy 

postai utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

Órák javit&sra vagy becserélésre elfogadtatnak. 

Regulázásért külön dijak számittatnak. (1129-8) 

K A N I T Z C. 
p a p i r f e e r e s & i i l é s i 

B U D A P E S T E N , 
Dorottya-utcza 12. szám. 

bámulatos olcsó árak mellett kővetkezőket ajánl. u. m. 

11 

100 drb. levélpapir névvel 
100 

— ft.  50 kr. 
levélpapir és 100 db. boríték névvel csinos 
dobozban . . . . 

100 „ látogatójegy dobozban 
100 „ levélpapir fekete  nyomattal 

1000 , lenboriték , 
5000 „ lenboriték , . . 

10000 , lenboriték , . 
1000 , pecsétbélyeg . . 2*50, — 3-

1 teljes íróasztali berendezés . 
1 drb. téntatartó florentini  bronzból 
1 , gyertyatartó gynfatartóval 
1 s óratartó . . . . 25 kr. 
Úgymint nagy választéka legfinomabb  irodai és levélpapir, s boríté-

koknak ugy szintén minden e szakba vágó czikkeknek. írómappák, jegyzö-
könyvek, rajzszerek, váltótárczák, diszes pénztárczák, albumok, stb. legol 
csóbb gyári áron. 

Különös figyelmébe  ajánlom t. cz. közönségnek a tulajdon gyáromban 
készített monogrammokat és czimeket levélpapirés borítékra, arany és több-
féle  színekben legdíszesebben kiállítva. 

Levélbeli megrendelések utánvét mellett leggyorsabban és legponto-
sabban eszközöltettnek. 1313-2 

1 ft.  — kr. 
— ft.  50 kr. 
— • ft.  80 kr. 
4 ft.  — kr. 

18 ft.  — kr. 
35 ft.  — kr 

— 3 ft.  50 kr. 
5 ft.  — kr. 

30 kr. 60 kr. 
— ft.  55 kr. 

- 45 kr. 60 kr. 

lORSCH-HALMAJ-ZSIROLAJ. 
A legtiaztább és legbathatóaabb orvoai txer Norvégia begyeiben 

'nem cserélendő fel  a meateraégesen tisztított balmájzsir-olajjal. 
A valódi Dorsch-balaájzslr-«laj Bell- és tödő-bajoknál, aeropho 

lH8- éa raohftis-betegségekben  legjobb gyógyhatáaaal ran ; meggyógyítja 
a legidaltebbkiszvéay- ésoaiziMkJtkat, valamint as idSaeaki bórkütefléket. 

Ara I üvegnek használati utasítással I frt 
Raktárak Nagy-Kanizsán:  Bel us J. gyógy sz Lovák K. 

gyógysz. Feaselhoffer  J. és Rosenfeld  F. uraknál. 
Bttevárttt I^akovica Q. Csákttrayáu Káráaz (1. 
Curgóa Kreialer Dávid 
Kaposvárott Kohn Jakab 
KaprBROZál Werli Sánd. gy<Sgyaa. 
Keszthelyei Wünach F. 
Kereszten Breyer Jakab fiai 
KSszegei CaaesinoviU Latv. gyógyn. 

Leteayél Kalivoda J. gyógy««. 
Marozalibaa Iaztl Nándor 
Báaek-Szt-gyirfyii  Fibicz J. gy. 
Szeabathelyea PUich Ferenc* gy. 
Sepreaykaa Mexey András gyógyaí. 
Záfrábbaa  Mittelbach Za. gyógyt*. 

9 Ceyleck J. J. gyógysa. 
, Urweiaz Fr- gyóyga*. 

IOLL A. SE LDLITZ-POR A. 
E porok rendkívüli s a legeltáríbb esetekben bebisonynlt gyógy-

Ihatáank álul minden, eddig elismert házi szerek kőzött, tagadhaUtla-
nul a* elao helyet foglalják  e l ; mit az sok ezer, a caáazári birodalom 
minden részéből kezeinkhez küldött hála-iratok a legréazleteaebben tann-
"•tjak, hogy e porok rögzött szorolásoknál, emészthetetiensegeknél, gyo 
fflorhevael,  továbbá girosdk, vese éa ideg-bajekbae, szivdobogisnál, ide 
jjesseg okozu főfájás,  vértolalás, végül bysterlára, búkór éa huzamos 
banyásra hajlamnál a legjobb aikerrel alkalmaztatnak, a a legtartóab 
eyógyhatáat eredményeztek. 1254 - 11 

Ara t eredeti doboznak használati utasítással I frt. 

CRANCZIA BORSZESZ SÓVAL. 
« A legmegbízhatóbb orvoaazer a szenvedő emberiség aegedel-
• mére minden belső és külső gynladás, legtöbb betegség, mindenne-
mű aeb-, fej-,  fül-  éa fogfájás,,  régi sérvek és nyitott aet«k, rák, fene, 
szemgyulladás, bónnláa ét  mindennemű sérülés ellen, stb stb. 

I palaczk ára használati utasítással 80 kr. 

Wajdits József  kiadó-, lap- és nyomdatulajdonos gyorasajtó nyomása, Nagy-Kanizsán. 
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aecyed *rT*  • 
Byy itóm 10 kr. 

Hlréstéssk 
6 hasábos petitsorban 

7, másodszor 6 * minden 
további sorért 6 kr. 

y n L T T É R B K K 
loronkmt 10 krért vé-| 

1 -.étnek fel. 
Kincstári illetik minden l! 
e^ye. hirdetésért kfilöní 

^ k r ^ U n d S ^ I 

Tizenharmadik évfolyam. 

1 1 lap «*eüeai réax«iF 
/ilet<5 köriem én yek a' 

iserzesxtóhex, — 
anyag: resset illető 

cöaiemenyek pedig a 
kiadóhni bérmentve ta-
céxendók: 

SAÍÍY-KAXIZSA 

Bérmentetlen levelek 
csak isinert monkatár-
saktól fogadtatnak  el. u 

Kincatárí illett* mina.n.. — = — 

l ^ f i ^ Ö  e l Ó b b : n Z A L A . S O M O G Y I K Ö Z L Ö N Y ' 
Hagy-Kanizsa  város  helyhatóságinak, nemkülönben a .̂ aíamegyei gazdasági eyyesfllet",  anagy-kanizsai kereskedelmi s iparbank'-, a „nagy-kanizsai takarékpénztár* 

a a - S « W gézhajózási részvénytársuiat, ugy a „zala-egerszegí torna-tűzoltó egylet* s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

Hetenkiiii kétszer, vasárnap- s cstttftTtökön, megjelenő vegyes tartalma lape 

Zala -Somogy" g ő s b a j ó z a s i 
részvény-társaság. 

A zaia-somogyi gézhajézási rész-
vény-társaság ezennel közWn̂  tetó, mi-
szerint a rendes szemely-kőzJekedest a 
Balatonon a következő ideifllenes  .menet-
rend szerint folyo  évi április hó 6-án föl-
veendi és pedig: Révfülöpről  Boglárra 
naponkint reggel 71/, órakor, Boglárról 
vissza Répfülöpre  délben 12 óra30 percz-
kor Badacsonyból Boglárra minden hét-
főn  reggel 6 órakor és Boglárról vissza 
Badacsonyba 12 'A órakor délben. 

Az igazgatóság. 

Nyíltlevél JMezriczky Péter urhoz. 
A, Zalai Közlöny * folyó  évi 10-ik szá-

mában uraságod Édes Gergelyről emlékezve, 
ót balaton-henyei ref.  lelkésznek lenni állítja. 
— Legtávolabbról sem kivánom ez állítást 
kétségbevonni, csupán a nagy tndományu 
czikkiró úrtól azon időszakot kérem nyilvá-
nosságra hozatni, melyben. Édes Gergely 
ott lelkészkedett. 

Édes Gergely eddigi tudomásom sze-
rint csőri református  lelkész volt, ugyan itt 
irta , Iramatit és danáit" mely műve 1803. 
évben jelent meg Máramarosi Gottlieb Antal 
kiadásában Váczon. 

Ezen 212 lapra terjedő munkájában 
első műve is feltalálható,  egy latin epíg-
ramm alakjában, melyet ön maga magyarra 
is lefordított. 
in titulis, loculis, oculis specUntur amici: 
Si quaeras : quid sit tnensque fidesque  ? tacent. 
Sic,ubi foroia  subest et amictus?quaerit amatőr, 
Ast, ubi SÍD t morea? quaestor et ille nlet, 

TÁHCZA. 

Miror quum d i c a n U l i i : sít doctior orbií 
De die, e+, indignor cur minaft-ar§® *»deí • 

Saját fordításában: 
Ma pénzt, rangot, czimet néznek & barátok 
Ki elmét • hűséget keresne, nem látok. 
Így szép orczát s köntöst néz a szerető is, 
De az erkölcsöket elhallgatja ó is. 
Azt moDdják : a világ mindig okosodik ! 
Jaj miért hit ma is még igy vakoskodik ? 

Igy hangzik Édes Gergely első kísér-
lete, mely- hozzávetőleg bizonyitjá, hogy 
Édes első kiadott műve az „Iramatok és 
Danák* voltak. — 

Ugyan dzon évben jelentek meg , E-
nyelgéseim* és,A theosi anakreon versei* 
czimü munkái, az utóbbi kétféle  fordítás-
ban. 

„Palémon* czimü könyve, melyet ol-
vasni nem volt szerencsém, később jelent 
meg, ugy .Keserveim*és,Nyájaskodásim" 
czimü művei is. — Itt elsorolt munkáit 
mind Csorott irta az 1802. és megelőző 
években. 

Kószeghy Ferencz ur, ki atyja iromá-
nyai közt több levelet bír Édes Gergelytől, 
azt állítja, hogy : Édes 1772-ben született 
Veszprémmegye egyik falvában,  hol atyja 
gazdatiszt volt 

Az emiitett levelek, mint alkalmam 
volt meggyőződni,  részben Csórról keltezvék. 

ön igen tisztelt uram, kinek buzgalma 
ilynemüleg kivált megyénket érdeklő iro-
dalmi hagyományok kutatása körül isme-
retes, bizonnyal adatokkal támogatva fogja 
bebizonyítani, hogy Édes Gergely csaku-
gyan balaton-henyei lelkész volt és talán, 
mint azon vidék lakója, legkönnyebben 
gyűjthet vén az adatokat, Édes Gergely élet 
rajzával is megörvendezteti a .Zalai-Köz-
löny* olvasóit. 

Útra keltem . . . 
Útra keltem, meaaae tengerekre ; 
Messze szállt már képzetem bajója. 
Ott enyelgett árboetán a széllel 
A szerelem tarka lobogója. 
Mennyi minden van fölírva  rája, 
Hűség, remény, s szerelem virága. 

Nem láttam már csak a sötét tengert, 
8 a fölöttem fénylő  napvilágot. 
Késtem, néztem a nagy messzeséget, — — 
Talán még a képzelet se járt ott? 
Gyönyörködtem a hab karikákban, 
S gondolatot gondolatra hánytam 1 

Lanyha szelló j í felém,  i enyelgve 
Sugdos édes álmokat regéket. 
S véle lelkem múltról és jörőrSl 
Oly szeliden, halkan elbeszélget. 
TQndér tánezot jár a hab körültem 
8 én hajómmal csendesen röpültem. 

Távolról, a messzeség ködében 
Mintba rezgS déli bábot látnék. 
Tán a játszi képzelem tattlöttje, 
Vagy homályos, áthúzódó árnyék ? I 
S míg hajóm röptLU elSbb — elSbbre, 
Mint a bálvány álltam ott előtte! 

E g j sziget volt — Nem, nem, egy roeqyország, 
álmaimnak megvalósult képe 1 
Csillag volt fönn  a magasba, a onnan 
Ssálit alá a tenger mély ölére! 
8 most a lombok édes suttogása, 
Túlvilági élet folytatása! 

Benn' virágok! Megtöltik a léget 
Mámorító édes illatárral! 
8 mig a sziv gyönyörben úszik, addig 

Lelkem messze, fönn  az égbe szárnyal 
Hejh! ha szivem e tflndérszigetbe 
Suttogó lomb, vagy madár lehetne ! 

Lányka, lányka 1 kis tttndérazigstk* ! 
Életemnek földöntúli  álmai 
óh fogadj  be, — hagyj kikötni engem 
Kis hajómmal kebled templomába ! 
Hagyj a révbe — kebleden — pihennem, 
Hagyd kikötni nálad árva lelkem 1 

BRUCKNER KÁLMÁN. 

Maradtam önnek i.gen tisztelt uram 
őszinte tisztelője. 

KÓVÁRY BÉLA. 

Az erdők hősei. 
— Történeti beszély. — 

Irta Bsrboix Rsgsr. 
Franci iából forditá:  KŐVJLRY  BÉLA 

(Folytatás.) 

n. 
Cabarras. 

Hol voltál eddig a homályban? 
S h a k e s p e a r e . 

E művelet által egyszerű guerilla tábor-
nokból hadvezérré leendett. 

A guerillák egyenlőtlen fegyverzetét  és 
ruhátlanságát e vár elfoglalása  mind megszün-
tette volna. 

Reggel Los Carras őrnagy egy száz főnyi 
csapat parancsnokságával bizatott meg. 

A guerillák gyors menetekben, gyakorlott 
óvatossággal hatoltak át az erdőkön, minden 
beszéd nélkül; a legkevesebb zörejjel. . 

Két nsp mult el és Cabarras tábornok 
öt ezer emberei a Jaca mellett elterülő erdők-
ben állott. 

A katonák fogai  vaczogtak a hidegtől 

Fölhívás a II. kiadáshoz. 
A m SZAR VASM  AH  HA  ' ennek fajta  és 
kiUemtana,  fogisméje,  tenyésztése, takar-
mányozása, hizlalása, patkolása, a tej és 
sajtgazdaság; belső  és külső,  járványos, 
szórványos betegségei és gyógyításuk czimü 

munkámnak megrendelésére. 

A hírneves keszthelyi Georgicon 1848-ban 
megszűnt lenni s igy nem volt hazánknak gaz-
dasági tanintézete, melyen anya nyelvünkön 
nyerhették volna tanulni és haladni vá-
gyó gazdáink s maikor igényeinek megfelelő 
szakoktatás majd gyümölcsöző igéit 

Hossza éveken át meddőn maradt e tér 
hazánknak ,mint íöldmivelő országnak" rop-
pant kárára, s csakis néhány ez ügyet melegen 
szivén hordó hazánkfiának  nemes buzgalma és 
erélyes kitartásának sikerült, hogy az első gaz-
dasági felsőbb  tanintézet 18 hosszú év atán 
1862-ben ismét fölállittatott. 

Nehéz volt » kezdet — a régi erők kidűl-
tek snnélkül, hogy vezérfonalakat  hagytak 
volna hátra, az ujonszületéa nehézségeinek le-
győzésére. 

Igaz ugyan, voltakegyének, kik az elsza-
kadt kapocs ideje alatt némely jelesebb munká-
kat fordítottak,  de ezen munkáknak szerintem 
két fő  hibái -voltak, és pedig l-ször az eredeti 
német munkák természetesen nem voltak hazai 
körülményeinkhez alkalmazva, 2-szor a mi 
ismét nagy hiba, — nem szakértők által lettek 
lefordítva  vagy átdolgozva. 

De a tankönyvek mind intézeteinknél, 
mind a gyakorló gazda közönségnél égető szűk-
séggé váltak, igy ezeknek hazánk gszdasági 
viszonyai és a jelenkor követelmei szerint szer-
kesztéséhez kellő fognunk. 
Bemutatom a T. gazda közönségnek fönt  czim-

zett munkámat, melyet hosszú időn át, számos 
évi e téren tett tapasztalataim és a legismertebb 
külföldi  kutforrások  nyomán ugy iparkodtam 
megírni, hogy benne mind a tanuló mind a 
gyakorló gazda hü tanácsadóját feltalálhassa. 

Munkám két főrészre  és 14 fejezetre  oszlik, 
melyet itt bátor vagyok.röviden bemutatni. 

Az első rész következő fejezeteket  foglalja 
magában. 

I-sŐ fejezet—  .bevezetésül a szarvasmarha 
tenyésztésbe,* — ezek természetrajzi ösmertető 
jeleivel, ős eredetével, beosztásával, természetes 
tápszereivel és tartózkodási helyével, élethossza, 
kor és ivar szerinti elnevezésével, a nemi ösztön 
ébredésével, tulajdonai, haaznavehetősége, ér-
telmi képességével és a színekkel foglalkozik. 

A II-dik fejezet  a fajta  Unt (Racen Lehre) 
tárgyalja. 

Mai gazdasági viszonyaink mindinkább a 
belterjes gazdálkodás felé  irányulni, s sok eset-
ben tehenészetek fölállítása  által van sikerük fő-
leg biztosítva, ezert munkámban mind azon faj-
tákat, törzseket és terméket, melyek bennnün-
ket mind közép Európában lakó gazdákat főkép 
érdekelnek nemcsak külemtanilag, hanem 
ezek legtöbbjének tenyéez, igavonó, tejelő és 
hizó képességét eg; hü táblázatban ki is mutat-
tam. 

A Ill ik fejezet  a külemtant (Exterieur) 
tartalmazza. 

Ezen Un birása képezi egyik alapkellékét 
a tenyésztőnek, mert ez szarvasmarháink azon 
külső és látható testformái  megismerésével fog-
lalkozik, melyeknek mélUnylaU által a vizsgáló 
képes leend a szarvasmarhák fajtáját,  szépségét, 
jóságát vagy egyes haszonczélrai p. o. tenyész, 
tejeld, hizó vsgy igavonó képességét megitélni, 

A külemUn tehát a külső testformák  meg-
vizsgálásával, megítélésével és az egyes testré-
szek az egész testhezi rendes vagy eltérő arányá-
val vagy hibás állspotával foglalkozik. 

A IV dik fejezet  a szarvasmarha koris-
méje vagy a fogUnnal  foglalkozik. 

Hogy a szarvasmarha kora nagy befolyás-
sal van ennek értékére, ezt minden tenyésztő 

és nem volt szabad tüzet rakniok; az ökör húst 
sülve szálliták utánuk. 

A Ubornok magába vonult és szótalan 
volt; egész uton nem lehetett mást ajkairól hal-
lani, mint szigora parancsokat 

Megérkezésük második napján magához 
hivatá Los Carrast. 

— őrnagy 1 — igy ssólitá meg — ön ne-
kem köszöni rangját; én bízom önben és ismét-
lem: számítok hálájára. 

Los Carras nem válaszolt 
— Mi most — folyUtá  a tábornok — Fi-

ceras falu  mellett állónk; — ama város és vár 
ott Jaca. — A francziák  ezer emberrel tartják 
megszállva, kik Benignon ezer ed es parancsai 
alatt állanak. — Kekem czélom e várt kezünkre 
keríteni és a ki vitelnél számitok ön bátorságára. 

— Miről van szó? kérdé röviden Los 
Carras. 

— Én önnek két ezer embert helyezek 
parancsnoksága alá; ugyan azokat, kik az erdő 
túlsó részén Lopéraz ezredes vezérlete alatt 
táboroznak.—Ön e tekintélyes erővel ma éjjel 
megrohanja a váratMint kémeink értesítenek,a 
francziák  oly bizodalmasak,hogy a kapukat sem 
tartják szükségesnek bezárni. 

Cabarras tábornokimig parancsait osztá, 
elveszté arczalatának szokatlan halványságát 

— Remélem, hogy megfelelek  várakozá-
sának tábornok; szólt Los Carras. 

—Még egyet, foglyokat  ne ejtsenek. — 
Semmi kegyelem! Csak terhelnék uti pod-
gyászunkat— Legyen végezve velük.— 

— Hogyan, a foglyokat  ̂ élőjük? 
— Szó szerint ugy van. 
— Parancsai szerint fog  minden történni. 

— Itt van kinevez te tése ezredessé. 
— Köszönöm. 
—S most Isten önnel, rám ne számítson, 

semmi esetben sem siethetek segélyére. 
Amint az ifjú  ezredes elhagyta a sátort, 

a tábornok homlokán a gond redői muUtkozUk. 
— Most nem elveim szerint cselekedtem, 

— mormogá — oly emberre bizUm e veszélyes 
merényt, kit nem ismerek.̂ És mégis azt súgja 
valami fülembe,  hogy jól választottam. 

Los Carras az uj ezredes azonnal a paran-
csai alá helyezett sereghez sietett. 

Cabarras még mindig föl  alájárt sátori-
ban. — E fiatal  ember egykor sokra fogja 
vinni; — tűnődött magában — mintegy hivatva 
van, hogy engem helyettesítsen. — E suhancz 
különös vonzerőt gyakorol rám . . . . Sokat vá-
rok tőle. 

Amint az est beállt, a guerillák megindul-
Uk Jaca felé;  az erdő árnya védte őket, lépteik 
zaja sem hallatszott a várba. — Los Carras 
egy bandita óvatosságával vezette seregét a ja-
cai fönsik  felé. 

Egyetlen őr sem állt a falakon,  sőt mint 
Cabarras előre megmondá, a kapuk sem voltak 
bezárva. 

óvatosan érték el a kapukat Semmi zaj. 
Majdnem fele  sereg benn volt már a vár-

ban, midőn hangzott s franczia  őr kiáltása: 
,Qui vive ?• 

A támadók puska lövéssel feleltek. 
Az őr holtan rogyott össze. 
A francziák  iszonyú valóra ébredtek. — 

Az ellenség bennvolt a várban. - Az iszonyú, 
a vérengző és boszuálló ellenség. 

A laktanyák lakói fegyvereiket  ragadák 
föl  és készültek a védelemre. 



Benignon ezeredes lóra ülve fuvatá  a trom-
bitákat. 

Megkezdődött a harcz. — Vigadtak az 
éj vérengző szellem ú. 

Los Carras szuronyos puskával kezében 
állt csapatai élén; El Barbo és Akasztófa  Diego. 
kik mindketten hadnagyokká lőnek, oldalánál 
küzdöttek. — Kevés pillanat múlva 200 halóit 
boritá el a harcztért. 

A spanyolok urai lőnek a harcztérnek.— 
A francziák  menekültek éa Jaca tornyain spa-
nyol zászló lengett. 

Ez alatt egy sötét tömeg közelgett, a vár 
ellenkező oldaláról, szintolj zajtalanul, mint 
Los Carras serege. 

Cabarras tábornok volt. 
A francziák  egész tábori felszerelése  fel-

zsákmány oltatott. 
Lőpor, golyó, posztó és egyebek lőnek el-

foglalva.  — A fegyvert*  és 24 kisebb, na-
gyobb ágyú. 

Cabarras jól főzte  ki a tervet. A gueril-
lák e harcz után rendes sorkatonákká alakít-
tattak. — Egyen ruhát, szuronyos puskát kap-
tak ; tisztek és altisztek neveztettek ki. 

Cabarras megszűnt guerilla lenni. 
Lassankint lemerészkedett a síkokra is 

és Hueacánál megverte Boissi de Tallier tábor-
nokot. — Jaca parancsnokává Los Carras eze 
redest nevezte ki. — Várőrségül ezer ötszáz 
ember maradt hátra. 

Az uj parancsnok első dolga volt 103 fran-
czia foglyot  főbe  lövetni. Benignon ezeredes 
és neje is a foglyok  között voltak. 

Ivos Carras életbe hagyta őket. — Hogy 
miérthez a jövő titka. — Nem sokára megtudjuk. 

és gazda tudja, mert 1 egfőkép  azon korra kell 
fektetni  főfigyelmét,  midőn ez a tenyésztésre, 
tejelésre, igavonásra és hizlalásra a legalkalma-
sabb; ez a középkor, de épen ezen kort legne-
hezebb meghatározni, s igy a gazdának mind-
azon küljeleket, melyek ezt kijelölik, meg kell 
tanulnia. 

Az V-ik fejezet  a tulajdonképeni tenyész-
tésről szól. 

Az általános állattenyésztés szabályai 
rövid előre bocsátásával ezen fejezet  következő 
pontokra oszlik és pedig: 

1-8zör. A tenyész bika és tehén kiválasz-
tására, a tenyésztésre alkalmas korra, a külön-
böző fajták  tekintetbe vételével. 

2-8zor. Az üzésre, űzési eljárásra és a bi-
kának üzésre beosztott tehenek arányára. 

3-szor. A vehemállapotra és a hasastehe-
nck tartási módjára. 

4-szer. Az ellésre, a vehem szabályos és 
szabálytalan fekvésére. 

5-ször. A borjú fölnevelésére  az elléstől 
az elválasztásig B az elválástól egy éves ko-
rukig. 

6 szór. A növendék marba fölnevelése 
egy éves korától jövő rendeltetéseig. 

A VII. fejezet  a szarvasmarhák tartásá-
ról, „tekintettel a takarmányozás, ápolás és 
épen tartásra" értekezik. 

Okszerű takarmányozás! — ez egyik 
legfőbb  Postulatuma a marhatenyésztésnek, 
ennek szigorú és szabályszerű alkalmazása 
sarkköve az angol és némethoni állattenyész-
tés diszlésének, ennek figyelmen  kívüli hagyása 
legfőbb  akadálya hazai állattenyésztésünk föl-
virágzásának. 

Hiába a viláj; legjobb tenyész anyaga, 
ha ezt okszerűen nem takarmányozzuk, mert 
a legjobb fajta  el fog  csenevészni, — s igaza 
volt egy német szaktudósnak iuidón mondá 
„Die halbe Raoe durchs Maul." 

Mind a zöld és száraz, szem<» és hüvelyes 
takarmányok, gyök és gumóc növények, mind 
pedig a gyári hullndékok tüzetesen ó* egészség-
tani hatások szerint tárgyalva vannak. 

Az okszerű takarmány szabáiyzat(Futtor 
Normen) a takarmányozás emez arany kulcsa 
a mai tudományos kutatások alapjáu oly formán 
van tartva, hogy ezt a gazd. tanintézetet nem 
végzett gazdák is k^és fáradság  után tökéle-
tesen sajátukká tehetik. 

A VlII-ik fejezet  az annyira fontos 
„Szarvasmarhák hizlalását és ennek különböző 
módjait" tárgyalja. 

Hizlalásjnélkül nincs előnyös gazdaság— 
a gazdaságból kimustrált marhát csakis hizott 
állapotban ereszszük ki udvarunkból. 

Ezen fejezet  a hizlalási módokat oly ter-
jedelemben és kimeritőleg tárgyalja, hogy a 
gazda benne a hizlalás eljárása körüli teendőket 
lépésről lépésre kisérheti. 

Bevezeti a gazdát a hizlalás elméletébe, 
hizlalást biztosító föl  tételekre, a hizlalási módok 
és tápszerek 'ösmeretébe, bruttó és nettó hus-
sulynak becslés, mérés és mázsálás Általi meg-
határozására, kezébe adja mindazon kulcsokat, 
melyek kellő m^tánvlata után a gazda mind 
a vevés, mind az eladásnál a rászedéstől m^g-
óvatik. 

A IX és X-ik fejezet  a szarvasmarhák-
nak tejelés, vajalás és sajtkészités általi hasz-
nálatáról szól. 

A gazdaságnak ezen ága hazánkban még 
e kezdeményezés első szakában van, mégis 
nem tagadhatjuk, hogy e tekintetben is történ-
nek már kezdeményező lépések, , s a gazda 
át kezdi látni, hogy ha teheneit csak kissé ok-
szerűen tartja is, nem megvetendő jövedelmet 
képes az eladott tej, vaj és sajtból előmutatni. 

Behatóan tárgyalja ezen fejezet  a tej 
kezelését fejés  előtt és után, a tej minőségét és 
az erre befolyással  biró okokat, a tejes 
ket, a tejnek értékesítését, a tejjeli bánásmó-
dot köpülés előtt, a köpülő edényeket, a vaj-
készitést, a vaj festését  és besózását. 

Kimerítően és egészen gyakorlati alapon 
értekezik a Bajt és oltó készítésről általában, 
különlegesen pedig a sweiezi, hollandi, olasz 
kemény és lágy sajtokat, a liptai és borsai 
nemkülönoen az iró és aludttejből készült saj-
tok csinálását tárgyalja. (Ezen fejezetet  főleg 
t. cz. gazda asszonyainknak ajánlom.) 

A Xl-dik fejezet  .Szarvasmarháink pat-
kolását" tárgyalja. 

Vannak körülmények, melyek szarvas-
marháink patkolását — ha csak minden cseké-
lyebb csülökbajért az istáloban hevertetni nem 
akarjuk, — okvetlen szükségessé teszik. 

Ily alkalommal föltétlen  szükséges, hogy 
h gazda nemcsak a csülök boneztani természe-
tét ismerje, hanem ezeknek okszerű patkolásá-
nál, mi sokkal nehezebb és körülményesebb, 
mint a lovak patkolása és sokkal ritkábban is 
fordul  elő; a netán ebben kevésbé jártas kovács-
nak a kellő fölvilágitást  is megadhassa. 

Á második rész a .szarvasmarhák belső 
és külső járványos és szórványos betegségeit éi 
ezek gyógyitáflát  foglalja  magában." 

Számos évi e téren tett gyakorlati tapasz-
talataimra és azon körülményre támaszkodva, 
hogy hazánk gazdasági viszonyainál és a mai 
kor igényeinek megfelelő  képzettséggel biró s 
kellő számú állatorvosaink hiányánál fogva  a 
gyakorló gazdának némi állatorvosi ösmeretek-
kel kell birni; ugy iparkodtam szerkeszteni 
munkám erre vonatkozó részét, hogy a gazda 
szarvasmarháinál előforduló  betegségeket fölis-
merje, az első segítséget megtehesse, az orvost 
a betegség folyamatáról  tudósíthassa, a megren-
delt gyógyszereket okszerűen beadhassa > ma-
gát főleg  a nálunk burjánzó kuruzslóktól fölsza-
badítsa. 

Az I-BŐ fejezetben  a kórtani fogalmak 
tárgyal tatnak, s ezek kiegészítéséhez „a gazda 
házi gyógyszertárát" azon gyógyszerekkel, esz-
közökkel és ezek árával mellékeltem, melyek 
a leggyakrabban előforduló  bajoknál a kíván-
tató czél eléréséhez szükségesek. 

A II. és lll-ik fejezet  a .szarvasmarhák 
belső és külső betegségeit és a járványokat." 

A IV-ik pedig az ujonszülött, szopós és 
elválasztott borjuk betegségeit és gyógyítását 
tárgyalja. 

Megjelen augusztus hóban Ára 2 frt  50 kr. 

Bátor vegyok figyelmeztetni  egyúttal a 
t. cz. ivtartó urakat tavai megjelent, de mind 
tddig nem hirdetett: 

ÁLLATCONCZ és ÉLETTAN 
i 

és az 
általános állattenyésztés alapvonalai 

czimü munkámra. 

m . 

Du Térré  őrgróf. 
— „Ne r e m e g j ! . . . . a fájdolom megöl, 
A fájdalom,  majd halni kényszerít.* — 

R & c i n e . 

Pau és Tarbes között széles fasoros  ut ve-
zeti az ulast a Laimei váriakhoz. 

A kastély régi épület; az idő és viszon-
tagságok megfeketiték  falait  — A tornyok, me-
lyek négy szögletét ékesítik, nagyobb részt le-
omlottak és ugy látszik a tulajdonos gondatlan-
sága miatt sohasem javíttattak. 

E várlak birtokosa: Du Ferré őrgróf  volt. 
Az őrgróf  ős gascognei családból szár-

mazott. 
Fiatalabb éveiben egyike lévén a párisi 

divat világ hőseinek, roppant vagyona aggasz-
tólag kezdett fogyni. 

Intendansa és tisztjei végre figyelmeztet-
ték, hogy adósságai csaknem túlhaladják bir-
tokainak értékét. 

Az őrgróf  megretteut, abba kellett hagyni 
a nagyszerű estély rendezéseket és az opera kö-
rébeni költséges hódításokat. 

Végre is azonban valamihez kellett kez-
denie. 

Birtokait eladta; egyedülLaimévárlakot 
tartotta meg msgának. 

Az órgrófra  nézve uj élet kezdődött. — 
Egy bájos paraszt leányba az örülésig bele sze-
retett és nőül vette. 

Példás férj  és példás apa lett. — Három 
gyermeke volt, három kis angyal. 

Az őrgróf  boldog volt. 
De végre a boldogság után elkövetkeatek 

a bánat napjai. 

Ezen 8l/a ivre terjedő, csinosan kiállított 
munka mindazoknak melegen ajánlható,, kik 
maguknak az okszerű ts egeres állattenyész-
tés alapjairól, főelvei  és üabáiyairól röviden 
foglalt  áttekintést és tájékozást is szerezni 
óhajtanak. — Ára 1 frt  Mindkét mun-
kára előfizető  t. cz. ivtartó uraknak a köny-
veket 3 forintért  küldöm meg. 

Az előfizetés  történhetik postautalvány 
V f tgy postautánvét mellett szerzőnél Keszt-
h e l 7 W I ' ENQELBRECHT KÁROLY, 
tanár a keszthelyi m. k. gazdasági fels.tanintésetuél. 

Kimutatás 
XIV. 

oson pénz összegekrül, melyek a choUra  árvák 
és özvegyek segélyezésére 

a keszthelyi szolgabírói járásban befoly-
tak. -

Számnélküli adakozási iven: Qyutai Sán-
dor 4 kr. — Csák Antalné 4 kr. — Dobos Már-
ton 10 kr. — Porkoláb József  4 kr. — ör. 
Gyutai György 4 kr. — Vörös Ferencz 4 kr. 
— Tafota  József  4 kr. — Rogány György 2 
kr. — Viosz György 4 kr. — Keresztes József 
2 kr. — Vörös János 4 kr. — Ányos Ferencz 
4 kr. — Pandúr Ferencz 1 kr. — Klaminger 
Ferencz 10 kr. — Csák Pálné 2 kr. — Gyu-
tai József  4 kr. — Porkoláb László 4 kr. — 
Bangó József  2 kr. — Pandúr Józaefné  4 kr. 
— Horvát Jánosné 2 kr.— Szalai András5 kr. 
— Porkoláb Ferencz 5 kr. - Tinó Antal 4 kr. 
— Salamon Mihály 2 kr. — Dornyai Mihály né 
10 kr. — Nóvák Ferencz 3 kr. — Zeller Já-
nos 10 kr. — Kenesey József  3 kr.—Salamony 
József  3 kr. — Salamon János 3 kr. — Tserlik 
Jánosné 5 kr. — Horvát György 8 kr. — P*pp 
Ferencz 4 kr. — Lukács János 4 kr. — Fu-
novics János 4 kr. — Porkoláb Imre 4 kr. — 
Szabó István 10 kr. — Balla Jánosné 5 kr. — 
Stefanics  Márton 4 kr. — P»PP György 10 
kr. — Horváth János 5 kr. — Tseplik József 
8 kr. — Borda Antal 5 kr. — Német Mihály 
5 kr. — Német Jánoj 5 kr. — Kranics János 
4 kr. — Szekeres Jánosné 4 kr. — Gyutai 
József  4 kr. — Szentei Pál 5 kr. — Hetesi 
Antal 4 kr. — összesen 2 frt.  35 kr. 

Számnélküli adakozási iven : Papp Já-
nosné 10 kr. Bujtor Ferencz 3 kr. — Nagy 
János 2 kr. — Bujtor Ferencz 4 kr. — Balog 
Ferencz 4 kr. — Sándor János 3 kr. — Buj-
tor György 10 kr. — Cziráki József  10 kr. — 
Bujtor Antal 10 kr. — Kenesei József  10 kr. 
— Biró Katalin 4 kr. — Horvát Jc«ef  10 kr. 
— Kötél Ferencz 5 kr. — Bujtor János 5 kr. 
Rácz József  4 kr. — Bujtor György 2 kr. — 
Menyhárt János 4 kr.— Sénnyi János 4 kr.— 
Gáál István 4 kr. — Török László 2 kr — 
Hetési György 1 kr. — Talabér Ferencz 2 kr. 
— Pálfy  György 2 kr. — Angyal József  4 kr. 
Balog György 4 kr. — Halász Antal 4 kr. — 
Jóó Jánosné 4 kr. — Gorzó Antal 4 kr. — 
Pintér György 1 kr. — N*gy József  2 kr. — 
Halász Mihályné 1 kr. — Szép György 3 kr. 
— Német Lászlóné 4 kr. — Andorkó Antal-5 
kr. — Antal Lajos 3 kr. — Bujtor József  4 kr. 
— Antal György 10 kr. Halász Mihály 2 kr. 
Szabó István 4 kr. — Sényi Ferencz 4 kr. — 

Neje meghalt. — a szerető férjre  iszonyú 
csapás. 

Kevésbe mult, hogy meg nem tört alatta. 
Ezentúl csupán gyermekeinek élt 
Legidősb gyermeke Raoul hét éves volt, 

huga Kornélia a harmadikat töltötte be; legif-
jabb gyermeke Alain egy és tél éves volt 

Egy este szokatlanul későn tért vissza az 
őrgróf  a vadászatról. — Messziről hatalmas füst 
gomolyokst pillantott meg ősi laka fölött 

Megrémülve sietett oda. — Házát kira-
bolva ós fölgyújtva  találta és gyermekeit; — 
gyermekeit nem lelte meg sehol. 

A kis leány végre hosszú keresés után 
összeperzselve előkerült, de hol volt a két fiu 
Raoul éa Alain. 

Eltűntek.—Az atya fájdalma véghetetlen 
volt;— a kétségbeesés őrjöngése szállt lelkére. 
Orvosai soká aggódva várták e veszélyes lelki 
állapot megszűnését 

Megszűnt ugyan, de az őrgróf  agy lázat 
kapott Hetekig nem tért magához. Erős termé-
szete végre kilábalta e rémítő betegséget, és 
az erős férfiú,  mint váz kelt föl  ágyából. 

Azóta minden gondolata leánya volt — 
A kis gyermekből évek múlva gyönyörű ha-
jadon lón. 

Ő maga örökség utján gazdagabbá lőn, 
mint valaha volt, de sohasem látta őt többé senki 
mosolyogni. 

Rettenetes csapása a végzetnek. 
Midőn Kornélia 16. évét betöltötte, hem-

zsegtek a kérők az őrgróf  házában. — Ő mind 
a leányához utasitá őket 

A bájos hajadon azonban szikla szivft  volt, 
a legszebb férfiak  kezét is visszautasitá. Nem 
gyúlt még lángra szivében a szerelem szikrája. 

Az őrgróf  már aggódni kezdett, hogy le-

Halász József  2 kr. — Bujtor József  4 kr — 
Tót Wndelné 5 kr. — Fodor Ferencz 2 kr. — 
Súbetnik József  6 kr. — Batár János 5 kr. — 
Barbély József  4 kr. — Sulecz János 10 kr.— 
Sényi Pál 4 kr. — Kalló Járos 10 kr. — Dani 
Ferencz 4 kr. — Bujtor György 3 kr. — Mó-
ricz Péter 10 kr — Seffer  Jánosné 4 kr. — 
Tóth Ferencz 4 kr. — Tolnai István 4 kr. — 
Angyal Antal 10 kr. — Horváth Mihály lOkr. 
Kenetei Györgyné 4 kr. — Győréi György 10 
kr.—Balog Jánosné 4 kr.—Palaczki Györgyné 
4 kr. — Stibetnik Márton 4 kr. — Horvát 
Pilnó 10 kr. — Szabó Antal 10 kr. — Vinnai 
István 1 kr. — Gáál Sándor 4 kr. — Stadler 
Flórián 10 kr. — összesen 3 frt,  27 kr. 

Számnélküli adkozási iven : ifj.  Varga An-
tal 10 kr. — Nemes Ferencz 10 kr. — öreg 
Mikola István 10 kr. — Szabó Gábor 10 kr. 
Német Péter 10 kr. — Fraindinberg Salamon 
10 kr. — Tolnai JózBef  10 kr. — Varga János 
10 kr. — Csák György 4 kr. — Fóro György 
10 kr. — Varga Mátyás 10 kr.—Tóth Miháiy 
lOkr. Német József  4 kr. Szűcs Ferencz 10 kr. 
ifj.  Szabó János 4 kr. — Palaczky János 4 kr. 
Varga János 10 kr. — Tóth István 10 kr. — 
ifj.  Csizmazia János 10 kr. — Szabó Istvánné 
10 kr. — Barabás János 5 kr. — Móricz 
György 4 kr. — Bán Józsefné  10 kr. — Mol-
nár Imréné 3 kr. — ör Varga Antal 4 kr. — 
Mikola Mihály 4 kr. — Mikola Ferencz 10 kr. 
— Horváth Mihály 5 kr. — Móricz István 4 
kr. — Bán Ignáczné 10 kr. — Mikola István 
10 kr. — Bán György 5 kr. — Tolnai Ferencz 
2 kr. — Balasa János 6 kr. — Szabó János 
10 kr. Biró József  4 kr. — Kis Ferencz 10 kr. 
— Béli Antal 2 kr. — Kis János 10 kr. — 
Szabó Adám 10 kr. — Seli György 2 kr. — 
Pintér istván 10 kr. — Móricz Antai 2 kr. — 
Varga Ferencz 10 kr. — ifj.  Bécsi János 2 kr. 
— Dan Adám 3 kr. — Kis János 5 kr. — 
Bécsi János 4 kr. — Beke Pál 20 kr. — össze-
sen 3 frt.  62 kr. , 

42 sz. adakozási iven: Szabó Ján<>8 plé-
bános 4 frt.  — Csák Antal 2 frt.  — Tomka 1 
frt.  — Milkovics Hermin 1 frt.  — Milkovics 
Gizella 20 kr. — Milkovics László 20 kr. — 
Farkas György 2 kr. — Nagy Anna 20 kr. — 
Major Kocsi Ajina 9 kr. Bognár Mihály 40 kr. 
Lázár Farkas 1 frt.  — Lázár Berta Í>U kr. — 
Kemendy József  50 kr. — Balicz Miháiy 20 
kr. — Strén János 15 kr — Lázár Sándor 1 
frt  — Nagy Benedekné 20 kr. — Csi-
bor József  20 kr. — Tollár Károly 40 kr. 
— Zomodi Vendel 10 kr. — Janó Mária 
40 kr. — Simon Gábor 20 kr. — Sopronyi 
Károly 10 kr. — Sopronyi Imre 20 kr. — 
Sopronyi Imréné 10 kr. — Hertelendy Józsei 
20 kr — Hertelendi Józsefné  20 kr. — Német 
János 10 kr. — Laskóy Anna 50 kr. Laskoy 
Irma 50 kr. — Hertelendy Katalin 20 kr. -
Vitai Mihályné 10 kr. — Szita Katalin 10 kr. 
— Péntek Józsefné  20 kr. — Csillag Mátyás 
20 kr. — Bányai Autalné 10 kr. — Kiss ká-
roly 10 kr. — Hertelendy Károly 24 kr. — 
Nagy Gáborné 10 kr. — Horváth Károiyné 
30 kr. — Kossár Ármin 30 kr. — Kossar 
Ilonka 20 kr. — 'Vajda József  40 kr. — 
Szántói község 60 kr. — Körmendy József 
10 kr. — Hertelendy Lajoané 30 kr. — 
Hertelendy Viktória 20 kr. — Veiner Sán-
dor 10 kr. Hegei Antal 20 kr. — Bödör Ist-
vánné 20 kr. — Kun Károly 20 kr. - - Rokler 

ánya nem fog  fürjet  választani magának ; azon-
ban ezt szóval sem emlité leánya előtt. 

Egy nap távoli rokona Benignon ezredes 
érkeztét jelenték be. — Az őrgróf  szívesen fo-
gad á rokonát -és bemutatta leányának. 

Az ezredes megigézve bámaltja kedves tü-
neményre. — De a hölgy keblében is jelenté-
keny változás történt. — Eddig nem is sejté 
mi a szerelem; most érezni kezdé azt. 

A két szivet összekötő delej folyam meg-
indult köztük. 

A lélek legnagyobbnak mutatja magát a 
szerelemben. 

Mihez hasonlíthatnék azon lángot, mely 
a tiszta szerelem oltárán lobog ? Talán a. 
naphta tüzek örökös, elolhatatlan lángjához. 

Nem kísértjük meg, leírni e szerelmet; — 
az annyit tenne, mint iég rajzónnal tüzet festeni. 

Nem sok idő telt el, míg a kölcsönös nyi-
latkozatok megtörténtek. — Röviden szólva 
Benignon ezredes megkérte Kornélia kezét. 

Az őrgrófnak  nem volt ellenvetése. — A 
leány igent mondott. 

Az ifjú  pár Laimében lakott s az őrgróf 
elveszett fiai  helyett egy lovagias és őt szeretet-
teljes gonddal környező fiat  nyert 

Benignon ezredes valódi nemes ember volt 
Nemcsak a szónak közoapi értelmében; 

— ő nemcsak született nemes; — ő valóban 
nemes férfiú  is volt 

A szegényeket gyámolitotta; a szegénye-
ket segítette; szóval valódi áldásává lőn a 
vidéknek. 

Neje a házias nők példaképe volt; férjét 
imádta és annak minden óhaját tdgesité. 

(Folytatás köv.) 

h 



Jáno» 30 kr. — Horváth József  20 kr. - Vá-
lik János 20 kr. — Bözsög János 20 kr. — 
VeiBi Teréz 20 kr. — Bognár János 20 kr. — 
Bodnár Jánosné 10 kr. — Horváth Lajos 10 
k r f r - Nagy Károly 20 kr. - Tollár Mihály 
20 kr. - ifj-  József  20 kr. — Hertelendy 
Lászlóné 2 frt.  — összesen 24 frt.  42 kr. 

Hogy ezen másolat az eredetivel meg-
egvez, bizonyítom. 

Zala-Egerszegen, 1874. martius hó 7éa. 
C Z Ü K E L T E R J Ó Z S E F , 

m. számvevő. 
(Folyt, köv.) 

H e l y i h í r e k . . 

húsvéti szent ünnepekre az álta-
lunk mélyentisztelt olvasó közönségnek üdv-
kiváuatainkat küldjük. 

— Vgy  halljuk, hügy városi mulató-
kérteinket már e hó folytán  megnyitják. A 
bérlők fáradhatlanul  ujitják, csinosítják kert-
jeiket. csakhrgy a mulató közönség igényei-
nek megfelelhessenek. 

— A város erdején a fa  árverezés meg-
történt, ölét 10 frt.-10  frt.  50 kron adták el 
d. csak annyit tartottak meg,mennyi aazűkség-
Ictek fedezésére  elkerülhetetlen. 

— Utcza-őntözöt  láttunk a napokban, 
melvlvel a „ Takarék pénztár utczát" nedvesiték 
meg, "hogy a kora tavaszi por merész röptében 
le bilincsel tessék. És ez nagy reményekre jogo-
sít. Igenis. Mert reményijük, hogy okulva a 
mult tapasztalaiban, minden- vagy legalább a 
népesebb utczák birni fognak  egy ily eexköxzeL 
És ha ez igy lesz, ugy nem fog  megtörténni, 
hogy reggelit, ebédet, vacsorái, p o r b a n együnk. 
Yagv talán caalatkozunk ? . . . 

— Curiosum. Egy levél külcaimét 
küldöttek be hozzánk, mely igy hangzik : Ne-
mes bük krül csigó janosnak Vendég lős ur 
nak Kiscsell Utó sóp ósta csigó jánós Ven-
dé̂  lós ur nak, zsent mártonban kézbesicsék 
én° maradok tiszteletel Nes Tár saferen  13 
uiárcsius. 

— A német színészek  közül már 
többen érkeztek meg. Azt mondják ügyes, 
csinos, szép emberek. Ez különben — nem a 
férfiak  dolga. Az előadások kezdetéről ós a 
sorrendről még eddig semmi tudomásunk sincs. 

— Koch  Józsefről,  asósz mozdony ve-
zetőről,  eddigi kitűnő szolgálatai mellett még a 
következő ecetet is irják : Február 24 én ugya-
nis a 10 óra 43 porczkor Kanizsáról Budára 
induló 204 postavonat vezetésével lőn megbízva, 
de ugyanezen idübea kellett Bécsből a 392-ik sz. 
tehervonatnak az állomáson megérkeznie. Mi-
után akadálv nem lön jelezve. Koch az adott 
elindulási jelre vonatát meginditá. Mily páni 
telelem lephette ót azonban meg midőn némi 
távolsagban rögtön füstöt  vőn észre, mely való-
színűleg a gyors robbajjal közeledő tehervonat-
ból jöhetett."De Koch tett embere! Rögtön el-
hatarozva magát minden rendelkezésére álló 
eszközt megragadott, hogy vonatát hátrálás — 
és végre megállásra birja, mi azon pillanatban 
sikerült is neki, midőn a terhes vonat teljes ere-
jével robogott be a pályaudvarra. Ha ez alka-
lommal Koch nem tanúsított volna ismét legna-
gyobb elővigyázat — és elszántságot (annál ia 
inkább, minthogy éj volt) kimondhatlan szeren-
csétlenség következhetett volna be, mi után a te-
hervonatnak a postavonatot át kellett volna 
vágnia. Hány emberélet eshetett volna itt áldo-
zatul s mily károk származhattak volna ebből 
az igazgatóságra ? Hogy a déli vaspálya igaz-
gatóság Koch eljárását kellőleg méltatni fogja, 
az kétséget nem szenved. Midőn ezen esetet 
köztudomásra hozzuk, jónak látjuk egyszers-
mind megjegyezni, hogy Koch mint 60 éves 
harezos három fejedelem alatt szolgált (a főher-
czeg Ernest ezredben) s hogy ugyani véglege-
sen rokkantá lón; mindennek daczára sem 
hagyta ót még el ifjúkori  erejfc/  kiállja a ver-
senyt. Kívánatos volna tehát ép ugy a közönség, 
mint az igazgatóság érdekébea, hogy bár min-
den mozdonyvezető az 6 nyomdokait követni 
s terhes szolgálata közben hasonló tetterőt ki-
fejteni  igyekeznék. Elismerést az érdemnek ! 

— A nagy-kanizsai posta-és távirda-
tisztikar tagjai f.  hó l én — a miniszteri rende-
lethez hiven alkalmazkodva — mindannyian 
e g y e n r u h á b a n jelentek meg hivatalos he-
lyiségei kben. Az elégületlenség mindkét rész-
ről nagy; és pedig azért mert midőn az egyen-
ruha eszméje meg lőn pendítve, remény lettek, 
hogy az által a divatos kiadásoktól megfognak 
menekülni s hogy a minisztérium által megsza-
bott egyenruhát — mely állásuk - és tekin-
télyükhöz méltó leend — hivatalban és azon 
kivül szabadon hordozhatják- De mennyire 
csalódtak 1 Teljes egyenruha helyett kaptak 
honvéd z a b b o n y t arany zsinórral, paaao-
mánynyal és ssját jelvényeikkel; továbbá 
n y a k k e n d ő t és tiszti sapkát . E három 
darab ruha közül a zubbonyt k ö t e l e s e k a 
a hivatalban viselni, a nyakkendőt, ha a k a r -
ják, & sapkát i e m m i szi n alattÉs azutezán? 

ott tel j es 8 é gg,e 1 nem szabad még 
csak megmatatni sem. Es a tilalmak daczára is 
az érintett három darab ruhát s aj át költségü-

kön büntetés terhe alatt, kényszeritettek előál-
lítani. Nem lehet csodálkozni tehát, ha az j 
emiitett tisztarák panaszkodnak, mert lehet 
okuk reá. 

— A .Bangyi csárdást"  Kovács 
Gábor, mint legújabb szerzeményét, melylyel 
egyik barátunkat tisztelte meg, f.  hó 1-én be-
mutatá a .Korona" vendéglő éttermében. A 
hallgatók igen kevesen voltak ugyan, de több-
ször tetszésüket nyilvániták és kilátásba helye 
zik, hogy zenészünk ez uj szerzeménye is a töb-
biekhez hasonlólag, népszerű leend idővel. 

— A húsvéti pirostojások külön-
böző anyagból s még különbözőbb kivitellel 
díszelegnek nagy számban szorgalmas keres-
kedőink kirakataiban. Mindannyi között azon-
ban legtöbb figyelmet  gerjesztenek a „Deák Fe-
rencz téren" GerstnerAdolf  ezukrász kirakatai. 

—A nagy-kanizsai czéllóvéeztársaság 
t. tagjai ezennel értesíttetnek, hogy a lövölde 
1874. april 6-án azaz húsvét hétfőn  délután 3 
órakor fog  megnyittatni s a lövészetek e nyár 
folytán  minden vasár-és ünnepnapokon délután 
folytattatank.N.-Kanixsán,  1874. april 1-én. A 
választmány nevében: Koch  Adolf,  s. k. főlö-
vészmester. 

— Többen  tettek panaszt nálunk nem-
csak szóval, de írásban is, "hogy az annyira 
országos fontosságú  k o l d u l á s i - ü g y váro-
sunkban miért nem szabály ózta tik már egyszer. 
Mi a panaszoknak mindig tért nyitunk s a sé-
relmeknek elégtételt szerezni sohasem mulasz-
tottuk el. Es ügyet azonban engedjék meg az 
érdeklettek, hogy hallgatással mellőzzük mind-
addig, míg a hallgatás hibául nem rovatik íel, 
akkor majd számlánkkal kifogunk  állni a 
síkra. 

— A bakónaki jegyzői választás — 
melyet mult számunkban jeleztünk — a kép-
veselő testület összevágó határozata folytán 
elnapoltatott azon egyszerű okból, mert csak 
egy pályázat nyujtatot be s ez egyet megvá-
lasztani vonakodtak. 

— Tüz.  Folyó hó 2-án éji 10 órakor 
Z.-Egerssegen tüz ütött ki s az ott még szer-
vezetlen tüzoltóegylet, annyi önfeláldozást 
tanúsított tagjainak páratlan buzgólkodásaik 
daczára, mintegy tízenkét ház esett a rom-
boló elem martalékául; — kevés a virág a 
sok koszorú érdemesített főkre,  de legyen 
szabad az összes tűzoltói csapatnak nemes 
odadásokérte köszönetem nyilvánítása mel-
lett a főparancsnok  távollétében őt helyete-
sitő Czifrák  József  al parancsnokot, Pirity 
Lajos, Czifrák  »János, Prucker N., Goldfin-
ger János, Horváth N., Goldberger lgnátz s 
Nagy János urakat, mint az említett egylet 
bajnokait — kiemelni. Sajnálatunkat fejez-
zük ki a felett,  hogy sokan mégcsak most 
látják be az, egylet mielőbbi szervezésének 
égetó szükségességét. G. 

— A . keszthelyi női-dalkör  • a fo-
Ivó hó 31-én rendezett jótékony czélu dalestély-
nél 500 db. sorsjegy után txyött 50 frt.  folyó  hó 
1-én következő levél kíséretében küldte át a 
keszthelyi tettes városi tanáoahos: Tekintetes 
vároBbiróúr! „A keszthelyi női-dalkőr" által 
folyó  évi jánuár hó 31-én rendezett jótékony-
czélu dalestélynél 500 db. sorsjegy után bejött 
50 frt.  az az ötven forint,  nevezett dalkörnek 
ugyanezen évi jan. hó 10-én és martius hó 31-
én tartott választmányi ülései határozata ér-
telmében a városi vallás kftlömbség  nélkülisze-
gények javára, tekinteteeségedhez átküldeni 
van szerencsénk. Keszthelyen, 1874-ik évi ap-
ril hó 1 én. Beck Yilmotni  a női dalkör elnök-
nője. Pölz Pál  a női dalkő? titkára. 

— TJjlaky  Mátyás  keszthelyi közs. 
tanítót súlyos csapás érte, amennyiben forrón 
szeretett kis fiát  folyó  hó 1-én a kegyetlen ha-
lál az élők sorából kiragadta. Temetése ugyan 
e hó 2-án délutáB, 6 órakor Keszthely város 
taateatüfet .̂  nagy és szép számú közönség rész-
véte melleU< történt meg. 

— A .Magyarország és a Nagyvilág" 
13-ik sz. tartalma; k é p e k: A magyar kormány 
uj tagjai — Az emberi arczról. — Mátyás le-
győzi Holubár cseh vitézt. — Női harcz a sze-
szesital ellen Amerikában. — S z ö v e g : Á 
magyar kormány uj tagjai. — Az emberi arcz-
ról. — Mátyás legyőzi Holubár cseh vitézt. 
— Női harcz a szeszital ellen Amerikában 
— Vere Klára. (Elbeszélés.) — A fővárosból. 
— Két rajz. I. Az egyetlen Zagárdy.— Külön-
félék.  — Betütalány. — Sakkfeladvány.  — Sze-
kesztői üzenetek. El őfiz  et és i dij: Negyed-
évre 2 frt.  50 kr. Évenkint minden utánfizetés 
nélkül 2 diszes jutalomkép. Az 1874-iki évfo-
folyam eddig megjelent számai még kaphatók. 

bor nehezen derülne, fel  kell benne a derítő szert 
keverni, vagy újból l / a •/„ kaolin teendő bele. 
A bor megtisztul néhány nap alatt. Eijedő borba 
is lehet e szerből tenni, s a bor azonnal megtisz-
tul. A bor leszűrése felesleges,mert  a kaolin lassan 
leszáll s a közben minden tisztátlanságot magá-
val ragad, és a hordó fenekén  kevés helyen ösz-
saefüggő  csapadékot képez, miért is az igy ke-
zelt bor tisztán fejhető  le. 

— Történeti  reminiscentia. Kolozsvár uj 
polgármestere, Simon Elek, a városi képviselet 
számára lakomát rendezvén házánál, az áldo-
mást h ó l y a g o s c s u p r o k b ó l itták. Ez 
régi szokás Kolosvárott az utóbbi időben már 
kezdtek fölhagyni  vele. A hólyagos csupor egy-
szerű agyagedény, oldalt szömölcscsel, melyen 
át a tartalmat ki lehet szívni. Tálcákon hordták 
körül a polgármester ur vendégszerető házánál, 
B tartalmukat meleg bor képezte. A csuprok és 
a meleg bor történetét következőleg adja elő a 
„M. Polgár." A XVL század elején Kolozsvár 
szomorú napokat élt, de szomorú napokat élt az 
egész ország is. Az 1514-iki lázadas, mely aKu-
rucz" név alatt tartá meg emlékét, sok gyászt 
hozott Kolozsvárra. Míg Zápolya János Temes-
várnál a fölkelőket  nyílt ütközetben legyőzte, 
s vezéreiket Dózsa Györgyöt, Dózsa Gerőt ir-
tózatos módon kivégeztette, addig az erdélyi 
részi felkelők  Kolozsvár alatt ütöttek tábori, 
hihetőleg azért, hogy azt meghódítva, várában 
és polgáraiban az önvédelemre támpontot talál-
janak. Az egész város félelemben  volt, mert a 
rendetlen megszáló had fojtogatott,  kegyetlenke-
dett. Ez időben történt állítólag, kogy a város 
uj főbírót  akart választani, de nappal nem 
mertek összegyűlni, s igy éjjel hajták végre a 
választást. Kemény hideg volt. A polgárok a 
templom czintermében gyűltek össze, 8 hogy a 
hidegben össze lehessen tartani őket, hólyagos 
csuprokban meleg bort osztottak ki. Az akkor 
használt csuprokat a fazakas-céh  tartozott in-
gyen előállítani, a inelegbort az ujonan válasz-
tott főbíró  adta. E szomorú napok emlékét tart-
ják fönn  ma is a hólyagos csuprok. 

— Furcsa  operatársaság. Limában (Peru) 
jelenleg egy Gantarini nevü olasz impreszszario 
rendes előadásokat; társasága 200 papagályból 
áll. A tollas művészek" Bellini két operájára, 
az „ Alvajáró"-ra és „Normá"-ra vannak beta-
nítva, jelmezben produkálják magukat. Zene-
karul egy harmónium szolgál, melyen az igaz-
gató játszik. A társaság roppant íurorét csinál 
Limában .Nemrég a contre altot éneklő papagály 
.hold dallam*- a után oly tapsvihar támadt, 
hogy az öseses szárnyas társaság rémülten a 
színfalak  mögé menekült Ott az „igazgató, 
kenyérrel és borral csillapitá le .művészeit", 
mire az előadás tovább folyt.  A limai hölgyek 
a prímadonnát .Patti",a contre altot pedig „Bel-
loca" névre keresztelték. Cantarini társaságával 
Európába is át akar jönni. 

Papírszeletek. 
Pinczér az ételt egy vendégnek bozza. 
- Jó étvágyat kívánok ! 
— Hogy leket • falatka  hnshoz — felel  a 

vendég — még jó étvágyat is kivánni ? 

— Vilmos I mondj egy bassnoa házi állatot. 
Vilmos gondolkozik és hallgat. 
— Nos a rzakácsnétokról nem jnt valamelyik 

eszedbe? 
— De igen — szól z 6a — most már tndom: 

a huszár, baka ét a dragonyos. 

konkolyos 4.80-5.10 krig, konkoly nélkül 6.25— 
5.40. 78—80 fht  konkolyos 5.30—5.30. konkoly 
nélkül 5.30—50 kr. árps serfőzétre  5.15.—5.40 
kr. — árpa etetésre 4. 4JJ0 krig. Kukories* 
5. 5.20 kr. Zab 2.30.—2.40 krajcárig méreje. 
Hüvelyesek: Borsó 8.60 kr. Lencse 7.50 - 8.— krig. Bab 
fehér  uj 5 . 3 0 - 4 5 krig, ó 5.20, tarka készlst nélkül, 
egyes kisebb részecskékben 5 fton  vétethetik méreje. 
Hzjdina 4.50—75 kr. Hsjdintkáta 11—13 kr. itcséje — 
Köles 4.80 — 5 frtig.  — Köleskása 7.50—8.50 krig. 
Lenmag 4.80—6.20 kr. Lendekmag tiszta 4. 4.25 
krig-, zabos lendsk 4.— kr. vámmázsájs. Lóhermag 
28—30 frt  bécsi mázsája. — Franczia laczema mag 
38—34 frtig.  bécsi mázsája. Kendermag 5.30— 60 kr. 
méreje. Bepcze téli 4.50—80kr, nyári 3.50—4 frtig.. 
sárga nem kerül a piaezra. Kevert (Mischling) 4.80— 
5. frt  Buza-ocsó 1.40—60 krig. Bozs-ocsó 1.20, 40 
B o r o k : fejtett  nj fehér  5.—, 5.60—6 frtig.,  fejtett 
mros 4^0—5.50—80 kr., fejtett  Schiller 4.—4.60 kr. 
ó-bor —.— frt  — Seprdpálinka —.—. Törköly-
pálinka 23—25 frt,  szilvalicza 27—30 frt.  alsé-susst-
riai akó ja, hordó nélkül, franco  itteni állomás. 

8ttmegh, martini hó 30-án, 1874. Basa 6.80 
7.—. kr. Boza 4.90 — 5.10 kr. Árpa 4 4.20 
kr. Zab 2.50 kr. Knkoricza 5. 5.20 kr. Bur-
gonya 1.80—2 ft.  — Kemény ta öle 9.12 kr. Óbor 
12— 14— frtig.  — Ujbor 5.50—6.&0 kr. — Marha-
bns 26 kr. — Borjnhus 20 kr. — Disznóhui 30 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
120b. .Tejföl  árulás* — .Verekedés' — ,H. 

Kom árom" beküldőjét azon szívességre kérjük fel, 
miszerint szíveskedjék velünk nevét tudatni és azt 
hogy tulajdonkép mit is akar? 

1206. B Csehi. Nem tartozik szorosan hozzánk 
szért a vegyesek kö-é tettük. 

1207. E K. Vásárhely. Jelenleg nincs hon és 
nélküle batárazottsa nem nyilatkoshatauk.Udvöslet 1 

1208 Kun barátunknak. E peresben azt seui 
tudjuk, hová iijunk. Ügyünket sürgesd. A fontosak 
kimaradnak. 8. 8. B-Füredről felfog  keresni. A Drávs 
melletti kérdés még nincs megoldvs, függőben  van. 
Boldog Ünnepeket! 

1209. A keszthelyi bakának msjd később fog-
juk megsúgni, hogy a legújabb eljegyzést miért nem 
hostuk. Köszönet a többiért. 

1210. Az autonossiai nyíltlevél jöni fog.  Kö-
szönet. 

1211. Sz. KI.  A .Posta és távirdai közlöny' 
már általatok sokat igér. Csak előre 1 

Üzleti szemle. 

Vegyes hírek. 
— Uj  borderüö szer. A n WeinJaube" 

szerint kísérletek utján rájöttek, hogy a bor fe-
hérnyes részeinek lecsapására, s igy a derítésre 
igen jó a kaolin, vagyis a porczellán föld.  Ez 
anyag könnyen és olcsón szerezhető. Haszná-
lata következő: a tisztítandó borba */, */0 kao-
lin teendő, és pedig oly formán,  hogy a kaolin-
ból külön edényben borral keverve, pépet ké-
szítünk, e azt folytonos  keverés közben a borba 
öntjünk. és néhány napig állani hagyjuk- Ha a 

(8. 8.) Nagy-Kanizsa, zpril 3-án 1874. 
I d ő j á r á s : derült, egy kissé szeles. 
Gabnaüzlet: Az ünnepek bekövetkezése alkal-

mából csendes. — Piaczuuk a mai heti vásáron 
csak néhány szomszéd-falvak  által volt képviselve, 
igen csekély mennyiségű gabnávaL 

Hüvelyesekre élénk vételkedr mutatkozik meg-
rendelések folyvást  érkeznek. Bab ismét 6 krnyi len-
dületet nyert. 

A borüzletben még mindig nagyobb a kínálat 
a vételkedvnél *, ára csak nagy nehezen tarthatja magát. 

Seprű-pálinka eddig sem került még forgalomba 
nj valódi minőségben. 

Alsó-ausztriai mérő szerint; 
Busa 80—81 fnt-  hiányzik, 82—83 fat  6.70— 

90 kr, 84—85 fat,  7.40—7.50 kr. Eozs 76—77 fonte« 

Hó - és heti> Katholikus nap- Protestáns 
nap | tár naptár utj. 

14) K. s Pr. Jézus feltámadásáról.  Márk. XVL ' 
— Gör. Jáu. XIL 1—18. 

ö Vasára ap D Hnsv. v. D Húsvét v. 5ap 
6 Hétfi Húsvéthétfő Húsvéthétfő jé 
7 Kedd Hermán Hermán fi 

! 8 Szerda Dénes Dénes p. j S 
9 Csütörtök Dömötör Dömötör 

10 Péntek Esechiel Ezechiel S 11 8zombst Leo p. Leo p. & 

Április 5-tál április U-tf.  1874. 

Felelős szerkesztő: Bátffl  Lljot. 
r ^ j n i t T t t o . * ) 

Minden betegnek erő és egészség 
gyógyszer és költség nélkül. 

Revalesciére du Barry 
Londonbél. 

Minden betegségnek gyógyszer és költség 
nélküli eltávolítása a zamatos du Barry Reva 
lesciereje által, a mely felnőtteknél  ét gyerme 
kéknél 50-ssereaen megkíméli as árát — Kivo 
nat 75,000 gyógy uláaból, gyomor-, ideg-, alfél-
moll-, tüdő-, nyak-, torok-, lélekzeti-, mirigy, 
vese és hugyhólyagbajokból, a melyekből ki 
vánatra ingyen és bérmentesen küldetnek má 
so latok. 

Egyedül s kitűnő Bevalesciére da Barry a, 
melynek hssználats által mindennemű gyógysaer nél-
külözésével m e g g y ó g y í t hs t j u k s ross emésztést 
mell-, tftdő-,  máj-, mirigy-, nyakhártya-, íélekzési-, 
bngyhólagés vesebajokat, mellbetegségeket, szédülést, 
nehéz léiekzetvételt, köhögést, emészthetetlenséfet, 
dugulást, hasmenést , álmatlanságot, gyengeséget, 
aranyeret, vizkórt, lást, vértódalást, fülssibongást, 
ájoiást és hányást még s terhesség folyamatában  Is, 
bashártyalobbot, mélakört, sováoyodást, esázt, kösz-
vény!, sápkórt. — Kivonat 75,000 bizonyítványból 
gyógyításokról, s melyek ősieden gyógyszerrel da-
cról tak 

68,482. ss. gyógyulási eset 
Prunetto (Mondovi mellett,) 1869. ekt 26 

Uraim ! Biztosíthatom önt a felőL,  hogy mióta 
a csodahstásu Bevalesciéret (2 év), a komorral járé 
nehézséget nem érzem, a nem hinném, hogy 84 éves 
vagyok. Szemem oly jd, hogy ssemövoget nem hasz-
nálok; emésztésem kitűnő, mintha most töltöttem 
volna be a 30 évet; megifjodottnak  érzem m&gaaat; 
szónokolok, gyóntatok, beteglátogatást végzek, hosssn 
sétát teszek, elmém tiszta, emlékezetem élénk. Kérem 
önt e sorok köszétételére ott és ugy, a hol és miként 
ön jónak látja Alázatos szolgája 

Cactelli Péter abbé, Bach- és Theol 
és prunettói lelkész. 

75,705. bizonyítvány. 
Bécs, Praterstrasse 22. in maj 1871 

Nagy köszönettel tartozom önnek azért, hegy 
kitűnő találmánya a Bevalesciére már régen tartó 
gyomorgörcs és hurutos köhögésemtől teljesen meg-
szabadított Grosmann L. 

Táplálóbb  levén a húsnál, 50-szeresen meg-
kíméli  a gyógyszer árát, felnőtteknél  ugy, min-
gyermekeknél. 

Pléhszelenczékben l L font  1 frt.  50 kr^ 1 font 
2 frt  60 kr., 2 font  4 frt  50 kr., 5 font  10 frt,  12 fon* 
20 frt,  24 font  36 frt  Bevalesciére piskóták sselen-
székben 2 frt  50 és 4 frt  60 krraL Bevalesciére Cho-
colatée táblákban 12 csészére 1 frt  50 kr., 24-re 2 frt 
50 kr_, 48-ra 4 frt  50 kr., poralakban 12 csészére 1 frt 
60 kr., 24-re 2 frt  50 kr., 48-ra 4 frt  50 kr., JSO ra 
10 frt,  288-ra 20 frt,  576 ra 86 frt. 

Megrendelhető Barry du Barry & Comp 
által, Wien, W a i f f l s c h Q & s s e  N r . 8 m 

N.-Kanizeán  Lovák Karoly  gyógyszertárában : 
Ajadon F. Tones és társánál; Debreczenben 
Mihálovits István gyógyszertárában a kígyóhoz; 
Kassán Wondraschek K.-nál; Marosvásárhelyeit 
Fogarasi Dömötörnél; Pesten Török Józseféi; 
Szókes-FehérvároU DiebsJla Györgynél. Temes-
vártt Quiriny A. városi gyógyazeréaanél; Ver-
secsen Fischer Mórícznál. 

A bécsi czég minden vidékre küld posta 
utalványra vagy utánvétre. 

•) B rovat alatt köslöttért felelősséget  nem 
vállal 



S o h a á l l í t ta to t t össze e g y g é p a g a z d a k ö -
? ö n s é g s z á m á r a , m e l y o l y g y o r s e l t e r j edésnek t's o l y n a g y 
tetszésnek ö r v e n d h e t e t t v o l n a , m i n t ez . — Ennek u i z o n y i -
tékául szo lgá lnak a k ő v e t k e z ő s z á m o k : 1 8 7 2 — 1 8 7 3 . é v b e n 
az if j .  W e i l M ó r féle  czégnél Frankfurtban  három ezer hat-
száz kézi c s é p l ő g é p , e g y e z e r kétszáz 2 lóra szánt v o n o -
c s é p l ó g é p a d a t o t t e l . — Bővebb bizonyság alkalmasint n é l -
k ü l ö z h e t ő e g é p e k k i tűnősége mellett, — 

M e g s z e r e z h e t ő k : a fentebbi  c z é g n é l : F r a n k f u r t  a . M . 
v a g y ped ig S o l i e r z L u l z a asszonyságná l 
N a g y - K a n i z s á n. 1302 - 1 

72/1V. Hirdetmény. 
Ax aiolirt m. k. lottoigaxgatóság megiuiliija. a IV. aagyar királyi 

á l lM»*rs játékt i melynek tiszta jövedelme Ö Fi lstgén»-k 1. k. elhatáro-
zása fulvtán  resabea a miskolext és budai kStkórliiz. — további akas-
sai babaiotézet, és a budai jótékony nöfgylet  felsegélyeztsére,  — résx-
ben pedig az 1848—9 évben rokkantakká é* munkaképtelenekké lett 
honvédek j lvára van szánva. 

c F.xoí sorsjáték 6320 nyerőszámot tartalmaz ; a nyeremények 
ftdstsege  : 

: 240.000 forint  o. é. köztük 
az I.-főnyeremény  100.000 írttal, 
a 11 , 20UH) . 

2 nyrremeny 5.000 , 
2 , 3.000 . 

1.500 

10 nvereméuy 
20 ' , 
80 
200 
HO00 

1.000 frttal, 
500 . 
100 , 
50 . 
10 . 

A hozás Tisazavonhatlanul 1874- évi jualas hé 30-as Budapeiten 
az aiolirt lauóigaagatóság álul fog  eazkö*elsetai. 

Egy sorsjegy ára 2 forint  o. é. 
Sorsjegyek kaphatók: a* aioiirt ui ki-, lottóigazgaióftáfoál,  a 

lottó gyűjtőknél, a lottó — adó — só és postahivataloknál, és minden 
nagyobb városokban létezd egyéb sorajegy áruló közegeknél. 

A m. kir. lottoigazgatóság áliamsorsjátéki osztálya 
Boésptstsi 1874 évi márczias hó i-én. 

MOTUSZ 
i s - ' m. kir. osztálytanácsos 

és louóigazgató. 
(Utánnyomás nem dijaztttik.) 1299—4 

Ajánlható mindenkinek 7 
kl szép 

női ruh&kelmébet 
j o tány^ áron vásárolni kivin: 

Hamburger A d o l f 
d i v a t á r u ü a l e t e 

F I S T , 
uri-+4c*a 1-9Ó —ám, Párisi hám. 

M U l á k bárhová Ingyta és bér-
BsatT* kúldstnsi «s megrendelések után-
vét mellett gyorssá közöltetnek. 

1297-5 
m 

w «a 

törlési kölcsönt földbirtokés 
bérházakra közvetít az "Ingat-
lan-forgalmi  ügynökség, Bu-
dapest: főút,  Tflköry-féle  pa-
lota. Levelekre pontos válasz, 
valamint tervezet Ingyen. 

n B • 

OOOPOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
Hirdetmény. 

Birka eladás. 

A Talián család ügyvezetője elhalálozván a család összes tagjai ! 
lévén hivatva Ügyvezet5 választására, e tekintetből 1874 évi május bavs ! 
17-én déleléui 10 órakor Zalaegerszegen családi küagytllés fog  tartatni, j 
melyre a családtagok tisztelettel meghívatnak. 

JUS-CZELL márcz. 23. 1874. 

Marton Pál 
!319—1 ideiglenes ügyvezető. 

birka, 
május Alulírottnál 200 tenyésztésre való 8, 4 és 6 éves nSstén 

középfinom szórfl  (volt Enyingi fcjta),  sxórben levők, folyó  évi 
hó 10-ig alkn szerint eladandók. 

Kelt TALLIÁN-DÖBŐGDÖN, ZaUmegye, 1872. évi mircziiu hó 
26-án. 

Birtok eladás. 
Tördemitt községben Badacsony mellett ejy birtok eladó, mely 

111 2 kis házból egy más mellett és 16 hold sz;<ntoföldbóL  Bővebben 
értekezhetni Özvegy RAtJCH JÁNOSNÉ arnSnél TördemiUen. 1317-1 

1320-1 E ö r i F a r k ú J á n o s . 

f ű i n  n é l k ú l ö z h e t i e n • V H á z t a r t á s o k b a n n é l k a l ö s h e t l < 

k ö z h a s z n ú v e g y t a n i  k é s z ü l é k e d 
l e k t i s z t í t á s á h o z A szobapadlók Ö n m a g a b e -

a r e s z t e s e h e z ^tMmúU wéijí wfts}-
wucíü* w. yMH^rsajvepje w 

U p luUuk i l iMt i dikoí frt  L 
Ul«r r. C. « M o { e k a a e - M » i « » Mlil.r 
dok i frt  1 30. 

k i l W 

K«ilLu jL v luzk .pép je , 11*U dokci M 110. 
JMMUS-a 

h  ( lavUh 
\ohj ÜL»potbM t u ( f j t t t 

XilUu A a laBinUr^a 
I » ó. fSnvlakk-mé«C*J»  frt  1 50, f* 

41UpotW« >u i f j t t t  hwtnilUU» 

K á r t é k o n y f é r e g ,  b o g á r , e g é r , 

frt 
"joTfWj*- f i p v  <H*twr m 

patkány sat irtó-szerek »*fl«t  Mjétommj 

SvSte í ikr . 
" M b . 

L te M l T l r U f»lra 
Bsoba f t t s tOl f tk . 

vte4okr Tüll w t i f i i i 
lí» teto. fctite.  Xaa « • vtei 

* . b i l u u M frt  i to 
>fMtl«  H a M S5 kr , 

kteí. MM*()| 9o kr. 

: K i t o n ó p e c s é t t i s z t i t ó - s z e r e k 
' f ü l 
u m U < 

TO kr, 
S6 kr. io kr. 
«>» > m i t u » » t l u i 
V l r »átafxH»k  •ItST»lttte*r». $0  kr. 

B ú t o r o k s e f f y é b  t á r g y a k Ji.t .uT mii 

CsQlaa lakk ja . í=»Utt 
rok. l i d b o n h t t Mt WUckla  HI/MIU  p4 

KSut*T  M fe l r4k*a7  NajrMÍUÜ« fkaf-
I«n torokkot SS kr. 

KUN L aalv*rsál lsk^|s 

L*ko«* B--UU Btem l - v p i l 9*1. kitt ni 
rlal M f c t t U l M r , M c a m 1ZS. 

" ' " " SS kr. 

kr. 
é s j e n y v l 

r a g a s z t ó - p é p e k . 
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